
  



 بِسْمِ اللَّـهِ الرَّحَْْنِ الرَّحِيمِ 

 

مَةُ   المقُدِ 

 

Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux 

Introduction 

 

 
دُ للَِّـهِ الَّذِي لََ يُُِيبُ راَجِيَهُ وَلََ يُـرَدُّ دَاعِيَهُ  مَح  .الْح

بِهِ الفِرحقَةِ الزَّاكِيَةِ  دٍ وَآلهِِ وَصَحح  وَالصَّلََةُ وَالسَّلََمُ عَلَى سَيِ دِنََ مَُُمَّ

 :وَبَـعحدُ 

 

Louange à Allah, Celui qui ne déçoit pas celui qui espère en Lui et ne repousse pas 
celui qui L’invoque. 

Que la prière et la paix soient sur notre maître Muhammad صلى الله عليه وسلم   , ainsi que sur sa 
famille et ses compagnons, ce groupe purifié. 

Cela dit : 

تَبِيُن، أوَح فَضحلٍ فِ الحوَقحتِ أوَِ الحمَ  اعِي يَسح َدحعِيَةِ الحمُجَابةَِ إِمَّا لِوَصحفٍ فِ الدَّ عَاءِ فَـهَذَا جُزحءٌ فِ الْح كَانِ، أوَح شَرَفٍ فِ الدُّ
سَانِ،  َحَادِيثُ الْحَ  وَرَدَّتح بهِِ الْح

تَجَابةَِ( عَوَاتِ الحمُسح تُهُ )سِهَامُ الِإصَابةَِ فِ الدَّ  وَسَََّيـح

أَلُ الحمُعَانةََ   .وَاللَّـهُ أَسح

تُهُ عَلَى أرَحبَـعَةِ فُصُولٍ وَخَاتِةٍَ مَ  يحمُونةٍَ وَرَتّـَبـح  



Voici un recueil sur les invocations exaucées, soit en raison d’une caractéristique 
propre à l’invocateur qui se distingue, soit par le mérite du temps ou du lieu, ou 
encore par l’honneur attaché à l’invocation, comme l’ont rapporté des hadiths 
reconnus. 

Je l’ai nommé "Les Flèches qui atteignent leurs cibles dans les Invocations 
Exaucées". 

Je demande à Allah Son aide. 

Je l’ai organisé en quatre chapitres et une conclusion bénie. 

 

Chapitre 1 : Ce qui concerne l’invocateur 

 الفَصْلُ الأوَّلُ: فِيمَا يَـرْجِعُ إِلََ الدَّاعِيِ 

ثَلاثُ دَعَوَاتٍ مُسْتَجَابٌ لََنَُّ لََ شَكَّ فِيهِنَّ: دَعْوَةُ قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: "عَنح أَبِ هُرَيحـرةََ قاَلَ:  
رَجَهُ الحبُخَاريُِّ فِ الَْدَبِ وَأبَوُ دَاوُدَ وَالتِّ حمِذِيُّ الْمَظْلُومِ وَدَعْوَةُ السَّافِرِ وَدَعْوَةُ الْوَالِدَيْنِ عَلَى وَلَدِهَِِا  ." أَخح

D’après Abû Hurayra, le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم a dit : 
"Trois invocations sont exaucées sans aucun doute : l’invocation de 
l’opprimé, l’invocation du voyageur et l’invocation des parents contre 
leur enfant." 
(Rapporté par al-Bukhârî dans al-Adab, Abû Dâwûd et at-Tirmidhî). 

 

رجََ أَحْحَدُ وَالحبـَزَّارُ بِسَنَدٍ حَسَنٍ عَنحهُ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: " دَعْوَةُ الْمَظْلُومِ مُسْتَجَابةٌَ وَإِنْ وَأَخح
 ."كَانَ فاَجِرًا فَـفُجُورهُُ عَلَى نَـفْسِهِ 

 (وَإِنْ كَانَ كَافِرًاوَلَِْحْحَدَ مِنح حَدِيثِ أنََسٍ )

 



Selon un hadith rapporté par Ahmad et al-Bazzâr avec une chaîne de transmission 
authentique, le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit : 
"L’invocation de l’opprimé est exaucée, même s’il est un pervers ; son 
péché est contre lui-même." 

Dans une autre version rapportée par Ahmad d’après Anas : 
"Même s’il est mécréant." 

 

: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: " رجََ ابحنُ مَاجَهح عَنح أمُِ  حَكِيمٍ قاَلَتح  ."الِْْجَابِ دُعَاءُ الْوَالِدِ يَـفْضِي إِلََ  وَأَخح

Selon Ibn Mâja, d’après Umm Hakîm, le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit : 
"L’invocation des parents atteint les cieux sans obstacle." 

رجََ التِّ حمِذِيُّ عَنح أَبِ هُرَيحـرةََ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: " ثَلاثٌ لََ تُـرَدُّ دَعْوَتُُمُْ: الصَّائمُِ حِيَن وَأَخح
 ."يُـفْطِرُ، وَالِإمَامُ الْعَادِلُ، وَدَعْوَةُ الْمَظْلُومِ 

At-Tirmidhî rapporte d’après Abû Hurayra que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :"Trois 
invocations ne sont pas repoussées : l’invocation du jeûneur lorsqu’il 
rompt son jeûne, celle du dirigeant juste et celle de l’opprimé." 

 

رجََ الحبـَيـحهَقِيُّ فِ شُعَبِ الِإيماَنِ عَنح أَبِ هُرَيحـرةََ عَنح رَسُولِ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ  ثَلاثٌ لََ يَـرُدُّ اللَّـهُ  قاَلَ: " وَأَخح
 ."اللَّـهَ كَثِيراً، وَالْمَظْلُومُ، وَالِإمَامُ الْمُقْسِطُ دُعَاءَهُمْ: الَّذَاكِرُ  

Al-Bayhaqî rapporte dans Shu‘ab al-Îmân d’après Abû Hurayra que le Prophète  صلى الله عليه وسلم 
a dit :"Trois personnes dont l’invocation n’est pas rejetée par Allah : celui 
qui invoque Allah abondamment, l’opprimé et le dirigeant équitable." 

 

لِحيَةِ عَنح ثَـوحبََنَ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: " رجََ أبَوُ نُـعَيحمٍ فِ الْح أَرْبَـعَةٌ دَعْوَتُُمُْ مُسْتَجَابةٌَ: الِإمَامُ وَأَخح
 ."الْعَادِلُ، وَالرَّجُلُ يدَْعُو لِأَخِيهِ بِظَهْرِ الْغيَْبِ، وَدَعْوَةُ الْمَظْلُومِ، وَرجَُلٌ يدَْعُو لِوَلَدِهِ 



Abû Nu‘aym rapporte dans Hilyat al-Awliyâ’ d’après Thawbân que le Prophète  صلى الله عليه وسلم 
a dit :"Quatre personnes voient leur invocation exaucée : le dirigeant juste, 
celui qui invoque pour son frère en son absence, l’opprimé et celui qui 
invoque pour son enfant." 

 

رجََ الطَّبََاَنُِّ فِ الحكَبِيِر عَنح ابحنِ عَبَّاسٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ  نـَهُمَا وَبَيْنَ : "وَأَخح دَعْوَتََنِ لََ بَـيـْ
 ."دَعْوَةُ الْمَظْلُومِ، وَدَعْوَةُ الْمَرْءِ لِأَخِيهِ بِظَهْرِ الْغَيْبِ اللَّـهِ حِجَابٌ:  

At-Tabarânî rapporte dans al-Kabîr d’après Ibn ‘Abbâs que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit 
:"Deux invocations ne rencontrent aucun obstacle auprès d’Allah : 
l’invocation de l’opprimé et celle de quelqu’un pour son frère en son 
absence." 

روٍ عَنح النَّبِِ  صَلَّ  رجََ البُخَاريُِّ فِ الَْدَبِ وَأبَوُ دَاوُدَ وَالتِّ حمِذِيُّ عَنح عَبحدِ اللَّـهِ بحنِ عَمح أَسْرعَُ ى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: "وَأَخح
 ."الدُّعَاءِ إِجَابةًَ دُعَاءُ غَائِبٍ لغَِائِبٍ 

Al-Bukhârî dans al-Adab, Abû Dâwûd et at-Tirmidhî rapportent d’après ‘Abd 
Allah ibn ‘Amr que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :"L’invocation la plus rapide à être 
exaucée est celle d’une personne pour un absent." 

 

رجََ أَحْحَدُ   إِنَّ دُعَاءَ الْمَرْءِ وَالبُخَاريُِّ فِ الَْدَبِ عَنح أَبِ الدَّرحدَاءِ أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ كَانَ يَـقُولُ: "وَأَخح
 ." مِثـْلُهُ الْمُسْلِمِ لِأَخِيهِ بِظَهْرِ الْغَيْبِ عِندَ رأَْسِهِ مَلَكٌ مُوكََّلٌ كُلَّمَا دَعَا لِأَخِيهِ بَِيْرٍ قاَلَ آمِيَن وَلَكَ 

Ahmad et al-Bukhârî dans al-Adab rapportent d’après Abû Dardâ’ que le Prophète 
 disait :"L’invocation du musulman pour son frère en son absence est صلى الله عليه وسلم
exaucée. Un ange est désigné à sa tête ; chaque fois qu’il invoque un bien 
pour son frère, l’ange dit : ‘Âmîn, et pour toi la même chose’." 

 



رجََ البُخَاريُِّ فِ الَْدَبِ مِنح طَريِقِ الصُّ  يقَ قاَلَ: "وَأَخح رٍ الصِ دِ  عَ أبَََ بَكح إِنَّ دُعَاءَ الْأَخِ فِ اللَّـهِ نَابِِِيِ  أنََّهُ سََِ
 ."تُسْتَجَابُ 

Al-Bukhârî rapporte dans al-Adab via as-Sunâbihî qu’il a entendu Abû Bakr as-
Siddîq dire :"L’invocation d’un frère en Allah est exaucée." 

 

ٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: " رجََ البـَزَّارُ عَنح عُمَراَنَ بحنِ حُصَينح دُعَاءُ الْأَخِ لِأَخِيهِ بِظَهْرِ الْغيَْبِ وَأَخح
 ."لََ يُـرَدُّ 

Al-Bazzâr rapporte d’après ‘Imrân ibn Husayn que le Prophète  صلى الله عليه وسلم a dit 
:"L’invocation d’un frère pour son frère en son absence n’est pas rejetée." 

 

رجََ الحبـَيـحهَقِيُّ فِ الشُّعَبِ عَنح ابحنِ عَبَّاسٍ أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: " خََْسٌ دَعْوَاتٌ مُسْتَجَابةٌَ لََنَُّ: وَأَخح
تَصِرَ، وَدَعْوَةُ الْْاَجِ  حَتََّّ يَصِيَر، وَدَعْوَةُ الْغَازِي حَتََّّ يَـقْفُلَ ـ أَي يَـرْ  جِعُ ـ وَدَعْوَةُ الْمَريِضِ دَعْوَةُ الْمَظْلُومِ حَتََّّ يَـنـْ

 ."بِ، وَأَسْرعَُ هَذِهِ الدُّعَاءَاتِ إِجَابةًَ دُعَاءُ الْأَخِ لِأَخِيهِ بِظَهْرِ الْغيَْبِ حَتََّّ يَبْْأََ، وَدَعْوَةُ الْأَخِ لِأَخِيهِ بِظَهْرِ الْغيَْ 

Al-Bayhaqî rapporte dans Shu‘ab al-Îmân d’après Ibn ‘Abbâs que le Prophète  صلى الله عليه وسلم a 
dit :"Cinq invocations sont exaucées : l’invocation de l’opprimé jusqu’à ce 
qu’il obtienne justice, celle du pèlerin jusqu’à son retour, celle du 
combattant jusqu’à son retour, celle du malade jusqu’à sa guérison et 
celle de quelqu’un pour son frère en son absence. Et la plus rapide d’entre 
elles à être exaucée est celle pour un frère en son absence." 

 

يحـلَمِيُّ عَنح عَبحدِ اللَّـهِ بحنِ عَبَّاسٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ  رجََ الدَّ إِذَا أَحْرَمَ أَحَدكُُمْ فَـلْيـُؤَمِ نْ : "وَأَخح
لْيـَقُلْ آمِيَن، وَلََ يَـلْعَنْ بَِ   عمَّ من يمَةً وَلََ إِنسَانًً فإَِنَّ دُعَاءَهُ مُسْتَجَابٌ، و عَلَى دُعَائهِِ، إِذَا قاَلَ اللَّـهُمَّ اغْفِرْ لِ فَـ

 ."بِدُعَائهِِ الْمُؤْمِنِيَن وَالْمُؤْمِنَاتِ اسْتُجِيبَ لهَُ 

Ad-Daylamî rapporte d’après ‘Abd Allah ibn ‘Abbâs que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit 
:"Quand l’un d’entre vous entre en état de sacralisation (ihrâm), qu’il dise 



‘Âmîn’ après chaque invocation. Qu’il ne maudisse ni bête ni humain, car 
son invocation est exaucée. Et quiconque inclut les croyants et croyantes 
dans son invocation verra son invocation exaucée." 

 

رجََ ابحنُ مَاجَهح عَنح أَبِ هُرَيحـرةََ أَنَّ رَسُولَ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: " الْجَُّاجُ وَالْعُمَّارُ وَفْدُ اللَّـهِ إِنْ دَعَوْهُ وَأَخح
 ."أَجَابَمُْ وَإِنِ اسْتـَفْغَرُوهُ غَفَرَ لََمُْ 

Ibn Mâja rapporte d’après Abû Hurayra que le Prophète  صلى الله عليه وسلم a dit :"Les pèlerins et 
les visiteurs de la Maison d’Allah sont Ses hôtes ; s’ils L’invoquent, Il leur 
répond, et s’ils demandent pardon, Il leur pardonne." 

 

رجََ أيَحضًا عَنح ابحنِ عُمَرَ عَنح النَّبِِ  صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: " الْغَازِي فِ سَبِيلِ اللَّـهِ وَالْْاَجُّ وَالْمُعْتَمِرُ وَفْدُ اللَّـهِ وَأَخح
 ."دَعَاهُمْ فأََجَابوُهُ وَسَألَُوهُ فأََعْطاَهُمْ 

Ibn Mâja rapporte également d’après Ibn ‘Umar que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :"Le 
combattant dans le sentier d’Allah, le pèlerin et l’accomplissant de la 
‘Umra sont les invités d’Allah. Il les a appelés et ils ont répondu. Ils Lui 
demandent et Il leur accorde." 

 

رجََ البـَزَّارُ مِنح حَدِيثِ جَابِرٍ مِثـحلَهُ   .وَأَخح

Al-Bazzâr rapporte un hadith similaire d’après Jâbir. 

 

رجََ البـَزَّارُ عَنح أَبِ هُرَيحـرةََ عَنح النَّبِِ  صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ   ثَلاثٌ حَقٌ عَلَى اللَّـهِ أَنْ لََ يَـرُدَّ لََمُْ دَعْوَةً: قاَلَ: "وَأَخح
تَصِرَ، وَالْمُسَافِرُ حَتََّّ يَـرْجِعَ   ."الصَّائمُِ حَتََّّ يُـفْطِرَ، وَالْمَظْلُومُ حَتََّّ يَـنـْ

Al-Bazzâr rapporte également d’après Abû Hurayra que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit 
:"Trois personnes ont une invocation qui ne leur est pas refusée : le 



jeûneur jusqu’à ce qu’il rompe son jeûne, l’opprimé jusqu’à ce qu’il 
obtienne justice et le voyageur jusqu’à son retour." 

 

رجََ النَّسَائِيُّ عَنح ابحنِ عُمَرَ أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: "  ."للِصَّائمِِ عِندَ فِطْرهِِ دُعْوَةٌ مُسْتَجَابةٌَ وَأَخح

An-Nassâ’î rapporte d’après Ibn ‘Umar que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit : 
"Le jeûneur a, au moment de la rupture de son jeûne, une invocation 
exaucée." 

 

 

رجََ ابحنُ مَاجَهح عَنح   إِذَا دَخَلْتَ عَلَى مَريِضٍ فَمُرهُ أَنْ ابحنِ عُمَرَ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: "وَأَخح
 ."يدَْعُوَ لَكَ فإَِنَّ دُعَاءَهُ كَدُعَاءِ الْمَلَائِكَةِ 

Ibn Mâja rapporte d’après Ibn ‘Umar que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit : 
"Lorsque tu rends visite à un malade, demande-lui d’invoquer Allah pour 
toi, car son invocation est comme celle des anges." 

 

رجََ سَعِيدُ بحنُ مَنحصُورٍ فِ سُنَنِهِ عَنح أَبِ الدَّرحدَاءِ قاَلَ: " تـَلَىوَأَخح  ."اغْتَنِمْ دُعَاءَ الْمُؤْمِنِ الْمُبـْ

Sa‘îd ibn Mansûr rapporte dans ses Sunan d’après Abû Dardâ’ :"Profite de 
l’invocation du croyant éprouvé." 

 

يحـلَمِيُّ عَنح سَلحمَانَ مَرحفُوعًا قاَلَ: " رجََ الدَّ تـَلَى تُسْتَجَابُ دعْوَتهُُ وَأَخح  ."أَنَّ الْمُبـْ

Ad-Daylamî rapporte d’après Salmân un hadith attribué au Prophète صلى الله عليه وسلم :"Celui 
qui est éprouvé voit son invocation exaucée." 

 



َوحسَطِ وَالحبـَيـحهَقِيُّ فِ شُعَبِ الِإيماَنِ عَنح أنََسٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَ  رجََ الطَّبََاَنُِّ فِ الْح وَسَلَّمَ: لَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ  وَأَخح
بَهُ مَغْفُورٌ" "  عُودُوا الْمَرْضَى وَمُروهُمْ فَـلْيَدْعُوا لَكُمْ فإَِنَّ دُعَاءَ الْمَريِضِ مُسْتَجَابٌ وَذَنْـ

At-Tabarânî dans al-Awsat et al-Bayhaqî dans Shu‘ab al-Îmân rapportent d’après 
Anas que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :"Rendez visite aux malades et demandez-leur 
de prier pour vous, car leur invocation est exaucée et leurs péchés sont 
pardonnés." 

 

 

 

نحـيَا وَالحبـَيـحهَقِيُّ عَنح ابحنِ عَبَّاسٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ  رجََ ابحنُ أَبِ الدُّ تُـرَدُّ دُعْوَةُ الْمَريِضِ لََ  وَسَلَّمَ: " وَأَخح
 ."حَتََّّ يَبْْأََ 

Ibn Abî Dunyâ et al-Bayhaqî rapportent d’après Ibn ‘Abbâs que le Prophète صلى الله عليه وسلم a 
dit :"L’invocation du malade n’est pas rejetée jusqu’à ce qu’il recouvre la 
santé." 

 

اَكِمُ عَنح أَبِ هُرَيحـرةََ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ  رجََ التِّ حمِذِيُّ وَالْح مَنْ سَرَّهُ أَنْ يُسْتَجَابَ لهَُ عِندَ : "وَأَخح
عَاءَ فِ الرَّخَاءِ   ."الْكَرْبِ وَالشَّدَائدِِ فَـلْيُكْثِرِ الدُّ

At-Tirmidhî et al-Hâkim rapportent d’après Abû Hurayra que le Prophète  صلى الله عليه وسلم a 
dit :"Celui qui désire que son invocation soit exaucée lors des moments de 
détresse et d’épreuve doit invoquer abondamment dans les périodes de 
facilité." 

 

رجََ أَحْحَدُ عَنح ابحنِ عُمَرَ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَّـهِ صَلَّى اللَّـهِ  مَنْ أَراَدَ أَنْ تُسْتَجَابَ دعْوَتهُُ وَأَنْ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: " وَأَخح
لْيـُفَر جِْ عَنْ مُعْسِرٍ   ."تَكْشِفَ كُربَـتُهُ فَـ



Ahmad rapporte d’après Ibn ‘Umar que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit : 
"Celui qui souhaite que son invocation soit exaucée et que son affliction 
soit levée doit secourir celui qui est en difficulté." 

 

يحـلَمِيُّ عَنح أَبِ هُرَيحـرةََ مَرحفُوعًا قاَلَ: " رجََ الدَّ  ."اتّـَقُوا دُعَاءَ الْمُعْسِرِ وَأَخح

Ad-Daylamî rapporte d’après Abû Hurayra un hadith attribué au Prophète  صلى الله عليه وسلم 
:"Prenez garde à l’invocation de celui qui est dans la gêne financière." 

 

َوحسَطِ بِسَنَدٍ لََ بََحسَ بهِِ عَنح أنََسٍ عَنح النَّبِِ  صَلَّى اللَّـهِ عَلَيحهِ وَسَ  رجََ الطَّبََاَنُِّ فِ الْح إِنَّ اللَّـهَ يَسْتَحْيِي مِنْ لَّمَ قاَلَ: "وَأَخح
بَةِ الْمُسْلِمِ إِذَا كَانَ مُسَدَّدًا لزُوْمِ  ئًا فَلَا يُـعْطِيهِ   اذِي الشَّيـْ  ."السُّنَّةِ أَنْ يَسْأَلَ اللَّـهَ شَيـْ

At-Tabarânî dans al-Awsat, avec une chaîne de transmission acceptable, rapporte 
d’après Anas que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit : 
"Allah réprouve à refuser la requête d’un vieil homme musulman qui suit 
la droiture et s’attache à la Sunnah." 

 

يحـلَمِيُّ عَنح إِبحنِ عُمَرَ مَرحفُوعًا قاَلَ: ) رجََ الدَّ  .(نِ إِليَْهِ للِْمُحْسِنِ لََ يُـرَدُّ دُعَاءُ الْمُحْسَ وأَخح

Ad-Daylamî rapporte d’après Ibn ‘Umar un hadith attribué au Prophète صلى الله عليه وسلم 
:"L’invocation de celui à qui l’on a fait du bien, envers son bienfaiteur, 
n’est pas rejetée." 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ:   رجََ الحبـَيـحهَقِيُّ فِ الشُّعَبِ عَنح أَبِ أمَُامَةَ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ عْوَةً إِنَّ لِْاَمِلِ الْقُرْآنِ دَ )وَأَخح
 .( مُسْتَجَابةًَ يدَْعُو بِاَ فَـيُسْتَجَابُ لهَُ 



Al-Bayhaqî rapporte dans Shu‘ab al-Îmân d’après Abû Umâma que le Prophète صلى الله عليه وسلم 
a dit :"Celui qui porte le Coran a une invocation exaucée par laquelle il est 
exaucé." 

 

اَكِمُ عَنح حَبِيبِ بحنِ مَ  رجََ الْح لَ   وَأَخح ُ عَلَيحهِ مَةَ الحفِ سح ريِِ  قاَلَ: سََِعحتُ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ لََ يََْتَمِعُ مَلٌََ وَسَلَّمَ يَـقُولُ: )هح
 .(فَـيَدْعُو بَـعْضُهُمْ وَيُـؤَمِ نُ بَـعْضُهُمْ إِلََّ أَجَابَمُْ اللَُّّ 

Al-Hâkim rapporte d’après Habîb ibn Maslama al-Fihri qu’il a entendu le 
Prophète  صلى الله عليه وسلم dire : "Quand un groupe se rassemble et que certains 
invoquent tandis que d’autres prononcent ‘Âmîn’, Allah leur exauce." 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: ) لِحيَةِ عَنح أنََسٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ رجََ أبَوُ نُـعَيحمٍ فِ الْح مَا اجْتَمَعَ ثَلاثةٌَ قَطُّ يدَْعُونَ إِلََّ وَأَخح
 .(اللَِّّ أَنْ لََ يَـرُدَّ أيَْدِيَـهُمْ كَانَ حَقًّا عَلَى  

Abû Nu‘aym rapporte dans Hilyat al-Awliyâ’ d’après Anas que le Prophète  صلى الله عليه وسلم a 
dit :"Chaque fois que trois personnes se réunissent pour invoquer, Allah  
s’assure de ne pas laisser leurs mains vides." 

 

رجََ أبَوُ نُـعَيحمٍ وَالحبـَيـحهَقِيُّ فِ الشُّعَبِ عَنح طاَوُسٍ أَنَّ رَجُلًَ قاَلَ لهَُ: )ادحعُ اللَََّّ لِ(، قاَلَ: ) ادعُْ اللََّّ لنِـَفْسِكَ فإَِنَّهُ وَأَخح
 .(يَُِيبُ الْمُضْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ 

Abû Nu‘aym et al-Bayhaqî rapportent dans Shu‘ab al-Îmân d’après Tâwûs qu’un 
homme lui dit :"Invoque Allah pour moi." Il répondit :"Invoque Allah toi-
même, car Il exauce l’appel du nécessiteux lorsqu’il L’implore." 

 

 

 



Chapitre 2 : Concernant les moments propices 

 فيما يرجع إلَ الأوقات الثاني:الفصل  

 

حِيَن يََْضُرُ النِ دَاءُ،  دَعْوَتهُُ: تُـرَدُّ عَلَيْهِ    انٍ يُـفْتَحُ لََمَُا أبَْـوَابُ السَّمَاءِ، وَقَلَّ دَاعٍ ت سَاعَ   : قالعن سهل بن سعد  
 ( أخرجه البخاري فِ )الْدب .وَالصَّفُّ فِ سَبِيلِ اللّ ِ 

D’après Sahl ibn Sa'd, le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :« Deux moments où les portes du 
ciel s'ouvrent, et où rares sont ceux dont l'invocation est rejetée : au 
moment de l'appel à la prière et lors du combat sur le sentier d'Allah. » 
(Rapporté par al-Bukhârî dans Al-Adab al-Mufrad). 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وأخرج الْاكم فِ )المستدرك( عنه، أن رسول اللَّ ه   نـَتَانِ   : قال  صَلَّى اللََّّ الدُّعَاءُ عِنْدَ   تُـرَدَّانِ:لََ   ))اثْـ
 دَاءِ، وَعِنْدَ البَأْسِ حِيَن يُـلْحِمُ بَـعْضُهُمْ بَـعْضًا« الن ِ 

Al-Hâkim a rapporté dans Al-Mustadrak, d’après Sahl ibn Sa'd, que le Messager 
d’Allah  صلى الله عليه وسلم a dit :« Deux invocations ne sont pas rejetées : l’invocation au 
moment de l’appel à la prière et l’invocation au moment du combat, 
lorsque les combattants s’affrontent. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ  وأخرج أبو داود، والتّمذي، والْاكم عن أنس أن رسول الله ))الدُّعَاءُ مُسْتَجَابٌ مَا بَيْنَ   :قال  صَلَّى اللََّّ
 النِ دَاءِ وَالِإقاَمَةِ(( 

Abû Dâwûd, at-Tirmidhî et al-Hâkim rapportent d’Anas que le Messager d’Allah 
 « .a dit :« L’invocation est exaucée entre l’appel à la prière et l’iqâma صلى الله عليه وسلم

 

 



ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وأخرج الْاكم عن أبِ أمامة أن رسول الله   وَابُ السَّمَاءِ ت المنَُادِي، فُ  نًَدَى   ))إِذَا  قال:  صَلَّى اللََّّ حَتْ أبَْـ
لْيـَتَحَرَّ المنَُادِي، فَـيُجِيبُهُ ثَُّ    وَاسْتُجِيبَ الدُّعَاءُ. فَمَنْ نزَلَ بهِِ كَرْبٌ أَوْ  اللَّهُمَّ رَبَّ هَذِهِ الدَّعْوَةِ   يَـقُولُ:شِدَّةٌ، فَـ

هَا،   الصَّادِقَةِ، المسُْتَجَابةَِ المسُْتَجَابِ  عَثـْنَا عَلَيـْ هَا، وَابْـ نَا عَلَيـْ هَا، وَأَمِتـْ لََاَ، دَعْوَةِ الْقَ ، وكََلِمَةِ التـَّقْوَى، أَحْيِنَا عَلَيـْ
 (، ثَُّ يَسْأَلُ الَلَّ حَاجَتَهُ تَوَاجْعَلْنَا مِنْ خِيَارِ أَهْلِهَا أَحْيَاءً وَأَمْوَا

Al-Hâkim rapporte d’après Abû Umâma que le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم a dit :« 
Lorsque le muezzin appelle à la prière, les portes du ciel s’ouvrent et 
l’invocation est exaucée. Celui qui est frappé par une détresse ou une 
difficulté doit alors écouter l’appel du muezzin, y répondre puis dire :"Ô 
Allah, Seigneur de cet appel véridique et exaucé, de cette invocation de 
vérité et de la parole de la piété, fais-nous vivre en demeurant sur elle, 
fais-nous mourir en y restant attachés, ressuscite-nous-en son sein et 
fais-nous être parmi les meilleurs de ceux qui y adhèrent, vivants ou 
morts." Puis, qu'il demande à Allah ce dont il a besoin. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ   إِنَّ فِ اللَّيْلِ لَسَاعَةً لَ يُـوَافِقُهَا رجَُلٌ مُسْلِمٌ )  يقول: وأخرج مسلم عن جابر قال سَعت النب صَلَّى اللََّّ
لَةٍ  هُ، وَذَلِكَ كُلَّ ليَـْ نْـيَا وَالآخِرَةِ، إِلََّ أَعْطاَهُ إِيََّّ  ((يَسْأَلُ اَلله خَيْراً مِنْ أَمْرِ الدُّ

Muslim rapporte d’après Jâbir qu’il a entendu le Prophète  صلى الله عليه وسلم dire : « Certes, il est 
un moment dans la nuit où tout musulman qui implore Allah pour un 
bien de ce monde ou de l’au-delà se voit exaucé. Et cela se répète chaque 
nuit. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وأخرج الْاكم، والتّمذي عن ابن عباس أن رسول اللَّ ه   اَ سَاعَةٌ )  الآخر: قال فِ ثلث الليل    صَلَّى اللََّّ إنََّّ
 ، مَشْهُودَةٌ، وَالدُّعَاءُ فِيهَا مُسْتَجَابٌ 

Et Al-Hâkim et At-Tirmidhî ont rapporté d’après Ibn ‘Abbâs que le Messager 
d’Allah  صلى الله عليه وسلم a dit au dernier tiers de la nuit :« C'est une heure avec des témoins, 
et l’invocation y est exaucée.  



ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وأخرج الطبَانِ بسند صحيح عن عثمان بن أبِ العاص الثقفي عن النب   وَابُ )  قال:  صَلَّى اللََّّ تُـفْتَحُ أبَْـ
هَلْ مِنْ مَكْرُوبِ   فَـيـُعْطَى؟هَلْ مِنْ دَاعٍ فَـيُسْتَجَابُ لهَُ؟ هَلْ مِنْ سَائِلٍ    مُنَادٍ: السَّمَاءِ نِصْفَ اللَّيْلِ، فَـيـُنَادِي  

قَى مُسْلِمٌ يدَْعُو بِدَعْوَةٍ إِلََّ اسْتَجَابَ الَلُّ لهَُ، إِلََّ زاَنيَِةً تَسْعَى بفَِرْجِهَا أَوْ عَشَّاراً  عَنْهُ؟ فَـيـُفَرَّجُ   ((فَلَا يَـبـْ

At-Tabarânî a rapporté avec une chaîne de transmission authentique d’après 
‘Uthmân ibn Abî Al-‘Âs Ath-Thaqafî que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit : 
« Les portes du ciel s’ouvrent au milieu de la nuit et un appel retentit : ‘Y 
a-t-il un invocateur dont l’invocation sera exaucée ? Y a-t-il un 
demandeur à qui l’on donnera ? Y a-t-il un affligé dont l’épreuve sera 
levée ?’ Il n’y a alors aucun musulman qui invoque sans qu’Allah ne 
l’exauce, sauf une femme débauchée qui vend son corps ou un percepteur 
d’impôts injuste. » 

 

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  ))   قال:وأخرج البزار، والطبَانِ بسند صحيح عن ابن عمر   أَيُّ   قالَ:نًَدَى رجَُلٌ رَسُولَ الله صَلَّى اللَّّ
 «اللَّيْلِ الآخِرِ  جَوْفُ   قاَلَ:  دَعْوَةً؟ اللَّيْلِ أَجْوَبُ  

Al-Bazzâr et At-Tabarânî ont rapporté avec une chaîne de transmission 
authentique d’après Ibn ‘Umar que :« Un homme interpella le Messager 
d’Allah  صلى الله عليه وسلم et lui demanda : ‘Quelle est l’heure de la nuit la plus propice à 
l’exaucement des invocations ?’ Il répondit : ‘Le dernier tiers de la nuit.’ » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ   وأخرج الطبَانِ بسند ضعيف عن أبِ أمامة عن رسول الله أبَْـوَابُ السَّمَاءِ تُـفْتَحُ   قال:  صَلَّى اللََّّ
عِنْدَ الْتِقَاءِ الصُّفُوفِ فِ سَبِيلِ اِلله، وَعِنْدَ نُـزُولِ الغَيْثِ، وَعِنْدَ إِقاَمَةِ  :وَيُسْتَجَابُ الدُّعَاءُ فِ أَرْبَـعَةٍ مَوَاطِنَ 

 ((الصَّلَاةِ، وَعِنْدَ رُؤْيةَِ الكَعْبَةِ 

At-Tabarânî a rapporté avec une chaîne de transmission faible d’après Abû 
Umâma que le Messager d’Allah  صلى الله عليه وسلم a dit :« Les portes du ciel s’ouvrent et les 
invocations sont exaucées en quatre occasions : lors de l’affrontement des 



rangs dans le sentier d’Allah, lors de la descente de la pluie, au moment de 
l’établissement de la prière et lors de la vision de la Ka‘ba. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ   قال رسول الله  قالت: وأخرج أبو نعيم فِ )الْلية( عن عائشة   ءِ المسُْلِمِ ر تَلَاتُ سَاعَاتٍ للِْمَ :  صَلَّى اللََّّ
يَن ححِيَن يُـوَذَّنُ المؤَُذ نُ بِِلصَّلَاةِ حَنََّّ يَسْكُتَ، وَ   ا:ثممَأْ لهَُ مَالََْ يَسْأَلْ قَطِيمَةَ رحَِمٍ أَوْ   مَا دَعَا فِيهِنَّ إِلََّ اسْتُحِيبَ 

 ( يَسْكُنَ تَّالمطََرُ حَ   يَـلْتَقِي الصَّفَّانِ حَتََّّ يََْكُمَ اللّ  بْـنـَهُمَا، وَحِيَن يَـنْزِلُ 

Abû Nu‘aym a rapporté dans Al-Hilya d’après ‘Aïsha que le Messager d’Allah  صلى الله عليه وسلم a 
dit :« Trois moments durant lesquels un musulman qui invoque voit son 
invocation exaucée, tant qu’il ne demande ni rupture des liens de parenté 
ni un péché : entre l’appel à la prière et la fin de l’adhan, lors de 
l’affrontement des armées jusqu’à ce qu’Allah tranche entre elles, et lors 
de la descente de la pluie jusqu’à ce qu’elle cesse. » 

 

عَاءَ  )) قال:وأخرج سعيد بن منصور عن عطاء    عِنْدَهُنَّ:ثَلَاثُ خِلَالِ تُـفْتَحُ عِنْدَهُنَّ أبَْـوَابُ السَّمَاء، فَـتَحَرَّوا الدُّ
 ((قَاءِ الزَّحْفَيْنِ تِ عِنْدَ الأذَانِ، وَعِنْدَ نُـزُولِ الغيَْثِ، وَعِنْدَ الْ 

Sa‘îd ibn Mansûr a rapporté d’après ‘Atâ’ qu’il a dit :« Il y a trois moments 
durant lesquels les portes du ciel s’ouvrent, alors recherchez l’exaucement 
de vos invocations à ces instants : lors de l’appel à la prière, lors de la 
descente de la pluie et lors de l’affrontement des deux armées. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ  قال رسول اللَّ ه    قال:وأخرج أبو نعيم فِ )الْلية( عن عبد اللَّ ه بن أبِ أوفى   فاَءَتِ   ))إذَاصَلَّى اللََّّ
اَ سَاعَةُ الَأوَّابِينَ  يَاءُ وَهَبَّتِ الَأرْيََّحُ، فاَرْفَـعُوا إِلََ اِلله حَوَائِجَكُمْ، فإَِنََّّ  ((الأفَـْ

Et Abou Nou'aym a rapporté dans Hilyat al-Awliya' d'Abdullah ibn Abî Awfâ 
qu'il a dit : Le Messager d'Allah صلى الله عليه وسلم a dit :« Lorsque les ombres s'allongent (le 
temps de dhor) et que les vents soufflent, élevez vos besoins vers Allah, 
car c'est l'heure des repentants. » 



ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وأخرج أيضا عن سهل بن سعد أن النب   يَاءِ عِنْدَ فَِْءِ   تَََرَّوا الدُّعَاءَ ))  قال:  صَلَّى اللََّّ  (الأفَـْ

Il a également rapporté de Sahl ibn Sa'd que le Prophète  صلى الله عليه وسلم a dit :  « Recherchez 
l'invocation au moment où les ombres s'allongent. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وأخرج الطبَانِ عن ابن عباس أَنَّ النَّبَِّ   رَ الش راَكِ،   صَلَّى اللََّّ سُ عَنح كَبَدِ السَّمَاءِ قَدح كَانَ إِذَا زاَلَتِ الشَّمح
لَتَهُ، هَذِهِ سَاعَةٌ  قاَلَ:  الصَّلََةُ؟رَسُولَ اِلله، مَا هَذِهِ    يَ  :قُـلحتُ قاَمَ فَصَلَّى أرَحبَعَ ركََعَاتٍ.   هُنَّ فَـقَدْ أَحْيَا ليَـْ مَنْ صَلاَّ

 (تُـفْتَحُ فِيهَا أبَْـوَابُ السَّمَاءِ وَيُسْتَجَابُ فِيهَا الدُّعَاءُ 

At-Tabarânî a rapporté d'Ibn Abbâs que le Prophète صلى الله عليه وسلم, lorsqu'il voyait le soleil 
s'incliner légèrement du zénith, se levait et priait quatre rak'ahs. Je lui ai demandé 
:« Ô Messager d'Allah, quelle est cette prière ? » Il répondit :« Celui qui les 
accomplit aura revivifié sa nuit. C'est une heure où les portes du ciel 
s'ouvrent et où l'invocation est exaucée. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وأخرج الشيخان عن أبِ هريرة أن رسول اللَّ ه   هَا قلَ يُـوَافِ   سَاعَةٌ   فيه  فقال:   ذكر يوم الجمعة،  صَلَّى اللََّّ
هُ  ئًا، إِلََّ أَعْطاَهُ إِيََّّ َ شَيـْ  (عَبْدٌ مُسْلِم، وَهُوَ قاَئمٌِ يُصَلِ ي يَسْأَلُ اللّه

Al-Boukhari et Mouslim ont rapporté d'Abou Hourayra que le Messager d'Allah 
 a mentionné le jour du vendredi et a dit :« Il y a une heure en ce jour où صلى الله عليه وسلم
aucun serviteur musulman ne coïncide avec elle, debout en prière, 
demandant quelque chose à Allah, sans qu'Il ne le lui accorde. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وأخرج سعيد بن منصور فِ )سنته( عن المطلب بن عبد اللَّ ه بن حنطب أن النب   مِنْ ) قال:  صَلَّى اللََّّ
عَاءِ دُعَاءُ يَـوْمِ عَرَفَةَ   ((أَفْضَلِ الدُّ

Saîd ibn Mansour a rapporté dans ses Sunan d'Al-Mouttalib ibn Abdillah ibn 
Hantab que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :« Parmi les meilleures invocations figure 
l'invocation du jour de 'Arafat. » 



لَةُ النِ صْفِ مِنْ  خََْسُ ليََالٍ لَ تُـرَدُّ فِيهَا))  مرفوعا: وأخرج الديلمي عن أبِ أمامة  لَةٍ مِنْ رجََبٍ، وَليَـْ دَعْوَةٌ: أَوَلُ ليَـْ
لَةُ الجمُُعَةِ  لَتَا العِيدَيْنِ   شَعْبَانَ، وَليَـْ  (وَليَـْ

Ad-Daylamî a rapporté d'Abou Oumâma un hadith élevé au Prophète صلى الله عليه وسلم:« Cinq 
nuits où l'invocation n'est pas rejetée : la première nuit de Rajab, la nuit 
du milieu de Cha'ban, la nuit du vendredi et les deux nuits des fêtes ('Aïd). 
» 

 

 .وأخرج عبد الرزاق فِ )المصنف( والبيهقي فِ )شعب الإيمان( عن ابن عمر مثله مرفوعا

Abd ar-Razzâq a rapporté dans Al-Mousannaf et Al-Bayhaqi dans Shu'ab al-Imân 
un hadith similaire rapporté d'Ibn 'Omar. 

 

 الدُّعَاءَ يُسْتَجَابُ فِ خََْسٍ ليََالٍ   إِنَّ  :يُـقَالُ بَـلَغَنَا أنََّهُ كَانَ  ))  قال: وأخرج البيهقي فِ )الشعب( عن الشافعي  
 ....(( فذكر مثله

Al-Bayhaqî a également rapporté dans Shu'ab al-Iman d'Ach-Châfi'î qu'il a dit :« 
Il nous est parvenu qu'il était dit : l'invocation est exaucée en cinq nuits… 
» et il mentionna un hadith similaire. 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وأخرج الطبَانِ عن عبادة بن الصامت أن رسول اللَّ ه   كُمْ تَأَ ))  رمضان: وحضر   قال يوما،   صَلَّى اللََّّ
عَاءُ   «رمََضَانُ، شَهْرُ بَـركََةٍ، فِيهِ تَـنْزِلُ الرَّحْْةَُ، وَنَُُطُّ الخطَاَيََّ، وَيُسْتَجَابُ الدُّ

At-Tabarânî a rapporté d'Ubâda ibn as-Sâmit que le Messager d'Allah صلى الله عليه وسلم a dit un 
jour, alors que le mois de Ramadan était proche :« Le mois de Ramadan est 
venu à vous, un mois de bénédiction, durant lequel la miséricorde 
descend, les fautes sont effacées et l'invocation est exaucée. » 

 



ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ   قال رسول الله  قال:وأخرج فِ )الْوسط( عن عمر بن الخطاب   ذَاكِرُ اِلله فِ رمََضَانَ مَغْفُورٌ   صَلَّى اللََّّ
 (لهَُ، وَسَائِلُ اِلله فِيهِ لََ يََِيبُ 

Dans (Al-Awsat), il a rapporté d'Omar ibn al-Khattâb que le Messager d'Allah صلى الله عليه وسلم a 
dit :« Celui qui se souvient (évoque) d'Allah durant Ramadan est 
pardonné, et celui qui Lui demande ne sera pas déçu. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وأخرج البيهقي فِ )الشعب( عن أنس عن النب    (خَتْمَةٍ دَعْوَةٌ مُسْتَجَابةٌَ   مَعَ كُل ِ ))   قال:   صَلَّى اللََّّ

Al-Bayhaqî a rapporté dans Shu'ab al-Imân d'Anas que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :« À 
chaque khatma (achèvement de la récitation du Coran), une invocation 
est exaucée. » 

 

 ((عِنْدَ كُلِ  خَتْمَةٍ لِلْقُرْآنِ دَعْوَةٌ مُسْتَجَابةٌَ، وَشَجَرَةٌ فِ الجنََّةِ )) بلفظ: وأخرجه من وجه آخر  

Il l'a aussi rapporté sous une autre forme :« À chaque achèvement du Coran, 
une invocation est exaucée et un arbre est planté au Paradis. » 

 

عَاءُ عِنْدَ قِرَاءَةِ ))  قال:   وأخرج أبو بكر بن أبيض فِ جزئه المشهور عن أيوب السختيانِ بَـلَغنََا أنََّهُ يُسْتَجَابُ الدُّ
هَا فاَنٍ    ]الرحْن[((   ( ٢٦هَذِهِ الآيةَِ )كُلُّ مَنْ عَلَيـْ

Abou Bakr ibn Abyad a rapporté dans son ouvrage célèbre qu'Ayyoub as-
Sikhtiyânî a dit :« Il nous est parvenu que l'invocation est exaucée lors de la 
récitation de ce verset : (Tout ce qui est sur elle [la terre] est voué à 
disparaître.) (Ar-Rahman : 26) » 

 

 

 



ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ  اللَّ ه   وأخرج عن ... أن رسول  لَهُ دَعْوَةٌ مُسْتَجَابةٌَ ))   قال:  صَلَّى اللََّّ  (( مَنْ صَلَّى فَريِضَةً، فَـ

 بياض فِ النص. لعله جعله السيوطي ليراجعه فيما بعد، وهو هنا عن العربَض بن سارية 

Et il a été rapporté de (...) que le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم a dit :« Celui qui 
accomplit une prière obligatoire a une invocation exaucée. » 

 

كَانَتْ لهَُ إِلََ   مَنْ )  عَلَيحهِ وَسَلَّمَ   اللََُّّ صلى  اللَّ ه  قال رسول    قال:وأخرج ابن عساكر فِ ترجمة الْجاج عن أبِ موسى  
لْيَدعُْ بِاَ دُبُـرَ صَلَاةٍ مَفْرُوضَةٍ   ((اِلله حَاجَةٌ، فَـ

Ibn 'Asâkir a rapporté dans la biographie d'Al-Hajjâj, d’Abou Moussâ, que le 
Messager d’Allah  صلى الله عليه وسلم a dit :« Celui qui a un besoin auprès d’Allah, qu’il 
L’invoque après une prière obligatoire. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ   وأخرج مسلمِ عن ابن عباس أن النب   رَأَ القُرْآنَ راَكِعًا أَوْ سَاجِدًا. ))  قال:  صَلَّى اللََّّ إِني ِ نَُّيِتُ أَنْ أَقـْ
، وَأَمَّا السُّجُودُ فاَجْتَهِدُوا فِ     "الدُّعَاءِ، فَـقَمِنٌ أَنْ يُسْتَجَابَ لَكُمْ أَمَّا الرُّكُوعُ فَـعَظِ مُوا فِيهِ الرَّبَّ

Muslim a rapporté d’Ibn Abbas que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :« Il m’a été interdit de 
réciter le Coran en étant en inclinaison (roukou’) ou en prosternation 
(soujoud). Quant à l’inclinaison, glorifiez-y votre Seigneur ; quant à la 
prosternation, intensifiez-y l’invocation, car il est plus probable qu’elle 
soit exaucée. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ   قال رسول الله  قال:وأخرج التّمذي عن ابن عمر   إِذَا فتُِحَ عَلَى العَبْدِ بِِلدُّعاء، فَـلْيَدْعُ : )صَلَّى اللََّّ
  (ربََّهُ، فإَِنَّ اللََّّ يَسْتَجِيبُ 

At-Tirmidhî a rapporté d’Ibn 'Omar que le Messager d’Allah  صلى الله عليه وسلم a dit :« Lorsque 
l’invocation est inspirée à un serviteur, qu’il invoque son Seigneur, car 
Allah l’exaucera. » 



إِذَا وَجَدْتُُْ قُشْعَريِرَةً ودَمْعَةً فادْعُوا عِنْدَ   يَـقُولُ: .كَانَ عِيسَى ))  قال: اء  وأخرج أحْد فِ )الزهد( عن خالد الْذ  
 (ذَلِكَ 

Ahmad a rapporté dans Az-Zuhd, d’après Khâlid al-Hadhdhâ', qu’il a dit :« 'Issa 
(Jésus) disait : Si vous ressentez un frisson et que des larmes coulent, 
invoquez à ce moment-là. » 

 

عِي   م السَّمح ُ عَلَيحهِ   قال رسول الله   قال:وأخرج الطبَانِ بسند حسن عن أبِ رهُح إِنَّ مَِّا يُسْتَجَابُ )  :وَسَلَّمَ صَلَّى اللََّّ
 ((عِنْدَهُ الدُّعَاءُ : العُطاَسُ 

At-Tabarânî a rapporté avec une chaîne de transmission bonne, d’Abou Ruhm 
As-Sam’î, que le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم a dit :« Parmi les moments où 
l’invocation est exaucée, il y a l’éternuement. » 

 

ولَنِ يقول : وأخرج أحْد فِ )الزهد( قال حدثنا الوليد بن مسلم، سَعت يزيد بن أبِ مريم، سَعت أبَ إدريس الخَ 
تـَهُمْ غَفَلُوا، فاَرْغَبْ إِلََ ربَِ كَ عِنْدَ )  جبل:قال معاذ بن    إِنَّكَ تُُاَلِسُ قَـوْمًا لََ مَََالةََ يََوُضُونَ فِ الْدَِيثِ، إِنًَ رأَيَْـ
مُح  ) :(( قاَلَ الوَليِدُ ذَلِكَ رَغَبَاتٍ  ثَنِِ أبَوُ طلَححَةً حَكِيمُ بحنُ دِينَارٍ أَنََّّ ذكََرحتهُُ لعَِبحدِ الرَّحْحَنِ بحنِ يزَيِدَ، فَـقَالَ : نَـعَمح، حَدَّ

 (رأَيَْتَ النَّاسَ غَفَلُوا، فاَرْغَبْ إِلََ ربَِ كَ تَـعَالََ عِنْدَ ذَلِكَ رَغَبَاتٍ   ذاالدُّعَاءِ المسُْتَجَابٍ، إِ   إنهكَانوُا يَـقُولُونَ :  

Ahmad a rapporté dans Az-Zuhd : al-Walîd ibn Muslim a dit : « J’ai entendu 
Yazîd ibn Abî Maryam dire : J’ai entendu Abou Idrîs Al-Khawlânî dire que 
Mu'âdh ibn Jabal a dit :« Tu te retrouves assis avec des gens qui, 
inévitablement, discutent de divers sujets. Lorsque tu les vois inattentifs, 
tourne-toi vers ton Seigneur avec des supplications. » 

Al-Walîd a ajouté :« J’ai mentionné cela à Abderrahmân ibn Yazîd, et il m’a dit : 
"Oui, Abou Talha Hakîm ibn Dinâr m’a rapporté qu’ils disaient : 
« Un signe que l’invocation est exaucée est que lorsque tu vois les gens 
inattentifs, tourne-toi vers ton Seigneur avec des supplications. » 



Chapitre 3 : Concernant les lieux 

  الَماكن الفصل الثالث: فيما يرجع الَ  

َدَبِ وَأَحْحَدُ وَالحبـَزَّارُ بِسَنَدٍ جَيِ دٍ عَنح جَابِرِ بحنِ عَبحدِ اللََِّّ قاَلَ:   رجََ الحبُخَاريُِّ فِ الْح ُ عَلَيْهِ أَخح دَعَا رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللَّّ
ثْـنَيْنِ وَيَـوْمَ الثُّلَاثََءِ وَيَـوْمَ الْأَرْبعَِاءِ فاَسْتُ  جِيبَ لهَُ بَيْنَ الصَّلَاتَيْنِ مِنْ وَسَلَّمَ فِ هَذَا الْمَسْجِدِ مَسْجِدِ الْفَتْحِ يَـوْمَ الْإِ

َ ايَـوْمِ الْأَرْبعَِاءِ  رٌ مُهِمٌّ غَائِظٌ وَتَـوَخَّيحتُ تلِحكَ السَّاعَةَ فَدَعَوحتُ اللَََّّ فِيهِ بَينح ِ يَـوحمَ ، قاَلَ جَابِرٌ: وَلَحَ يَـنحزلِح بِ أمَح لصَّلََتَينح
َرحبعَِاءِ فِ  جَابةََ الْح  . تلِحكَ السَّاعَةِ إِلََّ عَرَفحتُ الإحِ

Al-Bukhârî, dans Al-Adab, ainsi qu'Ahmad et Al-Bazzâr avec une chaîne de 
transmission jugée bonne, ont rapporté d'après Jâbir ibn ‘Abdillah :  Le Messager de 
Dieu  صلى الله عليه وسلم a invoqué à la mosquée Al-Fath le lundi, le mardi et le mercredi. Il fut 
exaucé entre deux prières du mercredi. Jâbir dit : "À chaque fois qu’un 
problème important et préoccupant me touchait, je choisissais cette heure entre les 
deux prières du mercredi pour invoquer Dieu, et je constatais l’exaucement de 
mon invocation." 

 

 

 

 

 

 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: )  رجََ الطَّبََاَنُِّ عَنح ابحنِ عَبَّاسٍ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ مَا بَيْنَ الرُّكْنِ وَالْمَقَامِ مُلْتـَزَمٌ، مَا يدَْعُو بهِِ وَأَخح
 .(برَِئَ صَاحِبُ عَاهَةٍ إِلََّ  



At-Tabarânî rapporte d’après Ibn ‘Abbâs que le Messager de Dieu صلى الله عليه وسلم a dit : 
"L’espace entre le Coin et la Station d’Ibrahim (Al-Multazam) est un lieu 
où toute personne atteinte d’une affection qui y invoque sera guérie." 

 

رجََ سَعِيدُ بحنُ مَنحصُورٍ وَالحبـَيـحهَقِيُّ عَنح ابحنِ عَبَّاسٍ قاَلَ: ) ئًا وَأَخح الْمُلْتـَزَمُ بَيْنَ الرُّكْنِ وَالْبَابِ لََ يَسْأَلُ اللََّّ أَحَدٌ فِيهِ شَيـْ
هُ   .(إِلََّ أَعْطاَهُ إِيََّّ

Sa‘îd ibn Mansûr et Al-Bayhaqî rapportent d’après Ibn ‘Abbâs : "L’espace entre 
le Coin et la Porte (Al-Multazam), toute personne qui y invoque Dieu 
obtiendra ce qu’elle demande." 

 

 

 

 

 

 

  ُ بَارِ الصَّحَابةَِ عَنح رَبيِعَةَ بحنِ أَبِ وَقَّاصٍ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ رجََ أبَوُ نُـعَيحمٍ فِ أَخح ثَلَاثةَُ مَوَاطِنَ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: )وَأَخح
ُ، وَرجَُلٌ يَكُونُ مَعَهُ   فِئَةٌ فَـيَفِرُّ عَنْهُ أَصْحَابهُُ لََ تُـرَدُّ فِيهَا دَعْوَةُ عَبْدٍ: رجَُلٌ يَكُونُ فِ بَـر يَِّةٍ حَيْثُ لََ يَـرَاهُ إِلََّ اللَّّ

 .(فَـيـَثـْبُتُ، وَرجَُلٌ يَـقُومُ مِنْ آخِرِ اللَّيْلِ 

Abu Nu‘aym rapporte dans Akhbar As-Sahaba d’après Rabî‘a ibn Abî Waqqâs que 
le Messager de Dieu صلى الله عليه وسلم a dit : "Trois situations dans lesquelles l’invocation 
d’un serviteur n’est pas rejetée : un homme se trouvant en pleine nature 
où seul Allah le voit, un homme dont les compagnons l’abandonnent au 
combat et qui reste ferme, et un homme qui se lève pour prier à la fin de 
la nuit." 



Chapitre 4 : Concernant l’Invocation 

 الفَصْلُ الرَّابِعُ: فِيمَا يَـرْجِعُ إِلََ الدُّعَاءِ 

رجََ البُخَاريُِّ فِ الَْدَبِ عَنح أنََسٍ قاَلَ: كُنحتُ مَعَ النَّبِِ  صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ فَدَعَا رَجُلٌ ف ـَ وَاتِ  :قَالَ أَخح يَ بَدِيعَ السَّمه
ألَُكَ، فَـقَالَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ يَ حَيُّ يَ قَـيُّومُ   أتََدْرُونَ بِاَذَا دَعَا؟ وَالَّذِي نَـفْسِي بيَِدِهِ، دَعَا اَلله  :إِنِ ِ أَسح

هِ الَّذِي إِذَا دُعِيَ بِهِ أَجَابَ   .بِِسِْْ

Al-Bukhârî a rapporté dans Al-Adab d’après Anas qui a dit : « J’étais avec le 
Prophète  صلى الله عليه وسلم lorsqu’un homme invoqua en disant : Ô Créateur des cieux, ô 
Vivant, ô Subsistant, je Te demande... Alors, le Prophète  صلى الله عليه وسلم dit : Savez-vous par 
quoi il a invoqué ? Par Celui qui détient mon âme entre Ses mains, il a 
invoqué Allah par Son Nom qui, lorsqu’Il est invoqué par lui, répond. » 

 

رجََ الْاَكِمُ عَنح أنََسٍ قاَلَ  ا كُنَّا مَعَ النَّبِِ  صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ وَرَجُلٌ قاَئمٌِ يُصَلِ ي، فَـلَمَّا ركََعَ وَسَجَدَ وَتَشَهَّدَ وَدَعَ  :وَأَخح
دَ،  ألَُكَ بََِنَّ لَكَ الْمَح وَاتِ وَالَْرحضِ، يَ ذَا الَجلََلِ ،  لََ إلِههَ إِلََّ أنَحتَ فَـقَالَ فِ دُعَائهِِ: )اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسح بَدِيعَ السَّمه

راَمِ، يَ حَيُّ يَ قَـيُّومُ  هِ الَأعْظَمِ الَّذِي إِذَا دُعِيَ بهِِ (، فَـقَالَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: )وَالِإكح لقََدْ دَعَا اَلله بِِسِْْ
 ( أَجَابَ، وَإِذَا سُئِلَ بهِِ أَعْطَى.

Al-Hâkim a rapporté d’Anas : « Nous étions avec le Prophète  صلى الله عليه وسلم lorsqu’un 
homme debout pria. Après s’être incliné et prosterné, il prononça le témoignage 
de foi et fit une invocation en disant : (Ô Allah, je Te demande car à Toi 
reviennent les louanges, il n’y a de divinité que Toi, le Créateur des cieux et de la 
terre, ô Détenteur de majesté et de générosité, ô Vivant, ô Subsistant !) Le 
Prophète  صلى الله عليه وسلم dit alors : Il a invoqué Allah par Son Nom suprême, qui, 
lorsqu’on L’invoque par lui, Il exauce, et lorsqu’on Lui demande par lui, 
Il donne. » 

 



عَ رَجُلًَ يَـقُولُ  رجََ الْاَكِمُ عَنح أنََسٍ أَنَّ رَسُولَ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ سََِ دَ، ) :وَأَخح ألَُكَ بَِنََّ لَكَ الْمَح لََ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسح
راَمِ ،  إلِههَ إِلََّ أنَحتَ  وَاتِ وَالَْرحضِ، يَ ذَا الَجلََلِ وَالِإكح نَّانُ، بَدِيعَ السَّمه

َ
ألَُكَ الجنََّةَ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنَ النَّارِ الْنََّانُ الم  (.، أَسح

هِ الَّذِي إِذَا دُعِيَ بهِِ أَجَابَ، وَإِذَا سُئِلَ بِهِ أَعْطَى) :فَـقَالَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ   (.لقََدْ كَانَ يدَْعُو اَلله بِِسِْْ

Al-Hâkim a aussi rapporté d’Anas que le Messager d’Allah  صلى الله عليه وسلم entendit un homme 
dire : (Ô Allah, je Te demande car à Toi reviennent les louanges, il n’y a de 
divinité que Toi, le Très Bienveillant, le Très Généreux, le Créateur des cieux et 
de la terre, ô Détenteur de majesté et de générosité ! Je Te demande le Paradis et 
cherche refuge auprès de Toi contre l’Enfer.) Le Prophète صلى الله عليه وسلم dit alors : Il a 
invoqué Allah par Son Nom qui, lorsqu’on L’invoque par lui, Il exauce, et 
lorsqu’on Lui demande par lui, Il donne. 

 

رجََ   مَنح نَـزَلَ بهِِ هَمٌّ أوَح غَمٌّ أوَح كَرحبٌ أوَح خَافَ مِنح سُلحطاَنٍ فَدَعَا بِِهؤُلََءِ،  :البُخَاريُِّ فِ الَْدَبِ عَنح ابحنِ عَبَّاسٍ قاَلَ وَأَخح
تُجِيبَ لهَُ: ) وَاتِ السَّبْعِ، وَرَبَّ العَرْشِ العَظِيمِ،  بـِلَا إِلههَ إِلََّ أنَْتَ اللَّهُمَّ إِني ِ أَسْألَُكَ  اسح بـِلَا إِلههَ   وَأَسْألَُكَ ، رَبَّ السَّمه

وَاتِ السَّبْعِ، وَرَبَّ العَرْشِ الكَرِيِم، وَأَسْألَُكَ  إِلََّ أنَْتَ  وَاتِ السَّبْعِ بـِلَا إِلههَ إِلََّ أنَْتَ ، رَبَّ السَّمه ، رَبَّ السَّمه
 ..( ثَُُّ سَلِ اَلله حَاجَتَكَ شَيْءٍ قَدِيرٌ وَالَأرَضِيَن السَّبْعِ وَمَا فِيهِنَّ، إِنَّكَ عَلَىه كُلِ   

Al-Bukhârî a rapporté dans Al-Adab d’après Ibn Abbâs : « Celui qui est accablé 
par une angoisse, une tristesse, une détresse, ou qui craint un souverain et invoque 
par ces paroles, son invocation sera exaucée : ‘Ô Allah, je Te demande, il n’y a 
de divinité que Toi, Seigneur des sept cieux et du Trône immense ! Ô 
Allah, je Te demande, il n’y a de divinité que Toi, Seigneur des sept cieux 
et du Trône noble ! Ô Allah, je Te demande, il n’y a de divinité que Toi, 
Seigneur des sept cieux, des sept terres et de tout ce qu’elles contiennent, 
car Tu es capable de toute chose.’ Puis qu’il expose son besoin à Allah. » 

 



عَ رَجُلًَ يَـقُولُ  رجََ الْاَكِمُ عَنح بُـرَيحدَةَ أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ سََِ ألَُكَ بَِنََّكَ أنَحتَ اللهُ الَّذِي ) :وَأَخح لََ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسح
، وَلَحَ يَكُنح لَهُ كُفُوًا أَحَدٌ  لَقَدْ ) :فَـقَالَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ  (.إلِههَ إِلََّ أنَحتَ، الَْحَدُ الصَّمَدُ، الَّذِي لَحَ يلَِدح وَلَحَ يوُلَدح

، وَإِذَا دُعِيَ بهِِ أَجَابَ  هِ الَأعْظَمِ، الَّذِي إِذَا سُئِلَ بهِِ أَعْطَىه  (.سَألَْتَ اَلله بِِسِْْ

Al-Hâkim a rapporté d’après Buraida que le Prophète صلى الله عليه وسلم entendit un homme dire 
: (Ô Allah, je Te demande, car Tu es Allah, il n’y a de divinité que Toi, l’Unique, 
l’Impénétrable, qui n’a jamais engendré, n’a pas été engendré et n’a point d’égal.) 
Alors, le Prophète صلى الله عليه وسلم dit : Tu as demandé à Allah par Son Nom suprême, 
qui, lorsqu’on Le sollicite par lui, Il donne, et lorsqu’on L’invoque par lui, 
Il exauce. 

 

: قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَ  رجََ البـَزَّارُ وَأبَوُ الشَّيحخِ فِ الثّـَوَابِ عَنح عَائِشَةَ قاَلَتح يََّ رَبِ  إِذَا قاَلَ العَبْدُ  ) :لَّمَ وَأَخح
يحـلَمِيُّ  (.أَرْبَـعًا، قاَلَ اللهُ: لبَـَّيْكَ عَبْدِي، سَلْ تُـعْطَ   يََّ رَب ِ   .وَعَنح جَابِرٍ مِثـحلَهُ، رَوَاهُ الدَّ

Al-Bazzâr et Abu Shaykh ont rapporté dans Al-Thawab d’après Aïcha que le 
Messager d’Allah  صلى الله عليه وسلم a dit : « Lorsque le serviteur dit ‘Ô Seigneur, Ô 
Seigneur’ quatre fois, Allah lui répond : ‘Me voici, Mon serviteur, 
demande et il te sera donné.’ » Une version similaire a été rapportée par Al-
Daylamî d’après Jâbir. 

 

رجََ الطَّبََاَنُِّ فِ الَْوحسَطِ عَنح أنََسٍ أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ دَخَلَ عَلَىه عَائِشَةَ  يَ  : ذَاتَ غَدَاةٍ، فَـقَالَتح وَأَخح
مَ اِلله الَْعحظَمَ الَّذِي إِذَا دُعِيَ بهِِ أَجَابَ، وَإِذَا سُئِلَ بهِِ أعَحطَىه  نِِ اسح هِهِ، فَـقَامَتح  .رَسُولَ اِلله، عَلِ مح فأََعحرَضَ بِوَجح

، فَـقَالَتح  تُ مِنحهُ وَمَا لَحَ أعَحلَمح،  ) :وَتَـوَضَّأَتح ألَُكَ مِنَ الَخيرحِ كُلِ هِ، مَا عَلِمح كَ العَظِيمِ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسح الَّذِي إِذَا دُعِيتَ وَبَِسَحِ
ذِهِ الَأسْْاَءِ وَاِلله إِنَّهُ لفَِي  ) :فَـقَالَ   (.تَ بهِِ أَجَبحتَ، وَإِذَا سُئِلحتَ بهِِ أعَحطيَح   (.هه

At-Tabarânî a rapporté dans son Al Awsat selon Anas que le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم 
entra chez Aicha un jour, elle lui dit : « Ô Messager d’Allah, apprends-moi le nom 
d’Allah Suprême, qui lorsqu’on l’invoque par celui-ci il exauce et donne 
lorsqu’on lui demande. Il détourna son visage. Elle se leva, fit ses ablutions et 



invoqua en disant : (Ô Allah, je Te demande tout le bien, qu’il soit connu ou 
inconnu, et par Ton Nom suprême, qui, lorsque Tu es invoqué par lui, Tu 
exauces, et lorsque Tu es sollicité par lui, Tu donnes.) 

Alors, le Prophète صلى الله عليه وسلم dit : « Par Allah, ce Nom se trouve bien dans ces 
paroles. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:   رجََ فِ الحكَبِيِر عَنح ابِحنِ عَبَّاسٍ عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اللََّّ اِسْمُ اللَِّّ الْأَعْظَمُ الَّذِي إِذَا دُعِيَ بهِِ أَجَابَ وَأَخح
يةَِ   ( اللَّهُمَّ مَالِكَ الْمُلْكِ فِ هَذِهِ الْآيةَِ مِنْ آلِ عِمْرَانَ )قُلِ    .إِلََ آخِرِ الآح

Et il a rapporté dans Al-Kabîr d’après Ibn Abbâs, d’après le Prophète صلى الله عليه وسلم, qu’il a dit 
: « Le plus grand nom d’Allah, par lequel, si on L’invoque, Il exauce, se 
trouve dans ce verset de la sourate Al-Imran : (Dis : Ô Allah, Maître de la 
royauté…) jusqu’à la fin du verset. » 

 

يَانَ: سََِعحتُ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّ  َوحسَطِ بِسَنَدٍ حَسَنٍ عَنح مُعَاوِيةََ ابِحنِ أَبِ سُفح رجََ فِ الحكَبِيِر وَالْح ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ يَـقُولُ: وَأَخح ى اللََّّ
ئًا إِلََّ أعَحطاَ  أَلِ اللَََّّ شَيـح سِ لَحَ يَسح مَح ُ وَحْدَهُ لََ هُ:  )مَنح دَعَا بِِؤَُلََءِ الحكَلِمَاتِ الخح ُ أَكْبَُْ، لََ إِلهََ إِلََّ اللَّّ ُ وَاللَّّ لََ إِلهََ إِلََّ اللَّّ

ُ وَلََ حَوْلَ وَلََ  ةَ إِلََّ بِِللَِّّ   شَريِكَ لهَُ، لهَُ الْمُلْكُ وَلهَُ الْْمَْدُ وَهُوَ عَلَى كُلِ  شَيْءٍ قَدِيرٌ، لََ إِلهََ إِلََّ اللَّّ  . (قُـوَّ

Et il a rapporté dans Al-Kabîr et Al-Awsat, avec une chaîne de transmission bonne 
(isnad hasan), d’après Mu‘âwiya Ibn Abî Sufyân : « J’ai entendu le Messager 
d’Allah  صلى الله عليه وسلم dire : ‘Quiconque invoque avec ces cinq paroles ne demande rien à 
Allah sans qu’Il ne le lui accorde : 

• Laa ilaaha illa Allah,  

• wa Allahu Akbar 

• Laa ilaaha illa Allah, wahdahu laa sharika lahu, lahu al-mulku wa lahu al-
hamdu, wa huwa ‘ala kulli shay’in qadir 

• Laa ilaaha illa Allah,  



• wa la hawla wa la quwwata illa billah.’ » 

 

رَ فَمَرَّ كَلح  ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ صَلَّى الحعَصح رجََ فِ الحكَبِيِر عَنح ابِحنِ عُمَرَ أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللََّّ بٌ ليِـَقحطَعَ عَلَيحهِ صَلََتهَُ، فَدَعَا وَأَخح
ُ، فَـلَمَّا فَـرغََ النَّبُِّ  لَكَهُ اللََّّ ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ لِسَعحدٍ: )سَعحدُ بحنُ أَبِ وَقَّاصٍ عَلَى الحكَلحبِ فأََهح كَيْفَ دَعَوْتَ  صَلَّى اللََّّ

راَمِ ( قاَلَ: قُـلحتُ:  عَلَيْهِ؟ لََلِ وَالإحِكح لِكح هَذَا الحكَلحبَ قَـبحلَ أَنح يَـقحطَعَ عَلَى نبَِيِ كَ  سُبححَانَكَ لََ إلِهََ إِلََّ أنَحتَ يَ ذَا الجحَ ، أَهح
ُ صَلََتهَُ. فَـقَالَ النَّبُِّ  لقََدْ دَعَوْتَ بِكَلِمَاتٍ لَوْ دَعَوْتَ بِاَ منْ بَيْنِ السَّمَوَاتِ وَالْأَرْضِ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: ) صَلَّى اللََّّ

 .( لََسْتُجِيبَ لَكَ 

Et il a rapporté dans Al-Kabîr, d’après Ibn Umar, que le Prophète صلى الله عليه وسلم priait la 
prière de l’après-midi (Al-‘Asr) lorsqu’un chien passa devant lui pour interrompre 
sa prière. Alors, Sa‘d Ibn Abi Waqqâs invoqua contre le chien, et Allah le fit périr. 
Lorsque le Prophète صلى الله عليه وسلم termina sa prière, il dit à Sa‘d : « Comment as-tu 
invoqué contre lui ? » 
Il répondit : « J’ai dit : Subhanaka laa ilaaha illa anta, ya Dhal-Jalali wal-Ikram, fais 
périr ce chien avant qu’il n’interrompe la prière de ton Prophète. » 
Le Prophète  صلى الله عليه وسلم dit alors : « Tu as invoqué avec des paroles qui, si tu avais 
invoqué par elles entre les cieux et la terre, ton invocation aurait été 
exaucée. » 

 

ثُ  سَنِ قاَلَ: قاَلَ سََرُةَُ بحنُ جُنحدُبٍ: أَلََ أحَُدِ  َوحسَطِ بِسَنَدٍ حَسَنٍ عَنِ الْحَ رجََ الطَّبََاَنُِّ فِ الْح كَ حَدِيثاً سََِعحتُهُ مِنح وَأَخح
ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ مِراَراً،   بَحَ وَإِذَا أمَحسَى: )رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ رٍ مِراَراً، وَمِنح عُمَرَ مِراَراً؟ مَنح قاَلَ إِذَا أَصح اللَّهُمَّ وَمِنح أَبِ بَكح

ئًا إِلََّ أعَحطاَهُ أنَْتَ خَلَقْتَنِِ وَأنَْتَ تَُْدِينِِ وَأنَْتَ تُطْعِمُنِِ وَأنَْتَ تَسْقِينِِ وَأنَْتَ تـُمِيتُنِِ وَأنَْتَ تَُْيِينِِ  أَلِ اللَََّّ شَيـح ( لَحَ يَسح
هُ   .إِيَّ

ُ أعَحطاَهُ  ثحـتُهُ فَـقَالَ: هَؤُلََءِ الحكَلِمَاتِ كَانَ اللََّّ نَّ مُوسَىه عَلَيحهِ السَّلََمُ، فَكَانَ وَقاَلَ سََُرةَُ: فَـلَقِيتُ عَبحدَ اللََِّّ بحنَ سَلََمٍ فَحَدَّ
ئًا إِلََّ أَ  أَلُ اللَََّّ شَيـح عُو بِِِنَّ فِ كُلِ  يَـوحمٍ سَبحعَ مَرَّاتٍ، فَلََ يَسح هُ يَدح  .عحطاَهُ إِيَّ

Et At-Tabarânî a rapporté dans Al-Awsat, avec une chaîne de transmission bonne 
(isnad hasan), d’après Al-Hassan, que Samura Ibn Jundub a dit : « Ne vais-je pas te 



raconter un hadith que j’ai entendu du Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم à plusieurs reprises, et 
d’Abu Bakr à plusieurs reprises, et de ‘Umar à plusieurs reprises ? Quiconque dit, 
matin et soir : 

• ‘Ô Allah, c’est Toi qui m’as créé, c’est Toi qui me guides, c’est Toi 
qui me nourris, c’est Toi qui m’abreuves, c’est Toi qui me fais 
mourir, et c’est Toi qui me fais vivre’, 
ne demande rien à Allah sans qu’Il ne le lui accorde. » 

Samura ajouta : « J’ai ensuite rencontré Abdullah Ibn Salâm et je lui ai rapporté 
cela. Il me dit : ‘Ces paroles ont été données à Moussa  عليه السلَم, et il les invoquait 
sept fois chaque jour, et il ne demandait rien à Allah sans qu’Il ne le lui accorde.’ » 

 

ءٌ لََ يُـرَ  ، هَلح مِنَ الدُّعَاءِ شَيح رجََ الطَّبََاَنُِّ عَنح ابِحنِ عَبَّاسٍ أَنَّ رَجُلًَ قاَلَ: يَ رَسُولَ اللََِّّ نَـعَمْ، يَـقُولُ: دُّ؟ قاَلَ: )وَأَخح
كَ الْأَعْلَى الْأَعَزِ  الْأَجَلِ  الْأَكْرَمِ أَسْألَُكَ    .(بِِسِْْ

Et At-Tabarânî a rapporté d’après Ibn Abbâs qu’un homme demanda : « Ô 
Messager d’Allah, y a-t-il une invocation qui ne soit jamais rejetée ? » 
Il répondit : « Oui. Il dit : ‘Je Te demande par Ton Nom le Plus Haut, le Plus 
Honorable, le Plus Grand, le Plus Généreux.’ » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: ) اَكِمُ عَنح سَعحدِ بحنِ أَبِ وَقَّاصٍ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ رجََ الْح دَعْوَةُ أَخِي ذِي النُّونِ، إِذْ دَعَا وَأَخح
، إِنَّهُ لََْ يدَْعُ بِاَ مُسْلِمٌ فِ شَيْءٍ قَطُّ إِلََّ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ إِني ِ كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِينَ وَهُوَ فِ بَطْنِ الْْوُتِ:  

ُ لهَُ بِاَ  .(اسْتَجَابَ اللَّّ

Et Al-Hâkim a rapporté d’après Sa‘d Ibn Abi Waqqâs que le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم a 
dit : *« L’invocation de mon frère Dhou An-Noun (Younous  عليه السلَم), lorsqu’il 
invoqua dans le ventre du poisson : 

• ‘Laa ilaaha illa anta, subhanaka, inni kuntu min adh-dhalimin’ 



• ‘Il n’est pas de divinité en dehors de Toi, pureté à Toi, j’ai été du nombre 
des injustes’, 
aucun musulman ne l’invoque en quoi que ce soit sans qu’Allah ne l’exauce 
par elle. » 

 

ألَُكَ إِيماَنًَ لََ   عُودٍ أنََّهُ دَعَا فَـقَالَ: )اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسح اَكِمُ عَنح عَبحدِ اللََِّّ بحنِ مَسح رجََ الْح يَـرحتَدُّ، وَنعَِيمًا لََ يَـنـحفَدُ، وَمُراَفَـقَةَ وَأَخح
ُ عَلَيحهِ وَسَلَّ  لُحدِ( فَـقَالَ لهَُ النَّبُِّ صَلَّى اللََّّ نََّةِ جَنَّةِ الخح  .( سَلْ تُـعْطَ مَ: )نبَِيِ كَ مَُُمَّدٍ فِ أعَحلَىه دَرجَِ الجح

Et Al-Hâkim a rapporté d’après Abdullah Ibn Mas‘oud qu’il invoqua ainsi : « Ô 
Allah, je Te demande une foi qui ne se détourne pas, un bienfait qui ne s’épuise 
pas, et la compagnie de Ton Prophète Muhammad  صلى الله عليه وسلم dans le plus haut degré du 
Paradis éternel. » 
Le Prophète  صلى الله عليه وسلم lui dit alors : « Demande, et il te sera donné. » 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ بِرَجُلٍ وَهُوَ يَـقُولُ:   رجََ الْاَكِمُ عَنح أنََسٍ قاَلَ: »مَرَّ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ : . فَـقَالَ لهَُ يَ أرَححَمَ الرَّاحِِْينَ أَخح
ُ إِليَْكَ   .«سَلْ، فَـقَدْ نَظَرَ اللَّّ

Al-Hâkim rapporte d’après Anas qui dit : "Le Messager d'Allah  صلى الله عليه وسلم, passa près d'un 
homme qui disait : « Ô le Plus Miséricordieux des miséricordieux ! » Il lui dit alors 
: « Demande, car Allah t'a regardé. »" 

 

ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ: " اَكِمُ عَنح أَبِ أمَُامَةَ قاَلَ: قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اللََّّ رجََ الْح ، يََّ أَرْحَمَ الرَّاحِِْينَ إِنَّ مَلَكًا مُوكََّلٌ بَِنْ يَـقُولُ:  أَخح
بَلَ عَلَيْكَ فَسَلْ   ."فَمَنْ قاَلََاَ ثَلَاثًَ قاَلَ لهَُ الْمَلَكُ: إِنَّ أَرْحَمَ الرَّاحِِْيَن قَدْ أَقـْ

Al-Hâkim a rapporté d'Abu Umâmah que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :"Il y a un ange 
chargé de celui qui dit : ‘Ô le Plus Miséricordieux des miséricordieux !’ 
Lorsque quelqu’un le dit trois fois, l’ange lui répond : ‘Le Plus 
Miséricordieux des miséricordieux s'est tourné vers toi, alors demande !’" 



ُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ  وأخرج أبو يعلى، والطبَانِ، وابن أبِ الدنيا فِ )الْضاحي( عن ابن مسعود قال : قال النب صَلَّى اللََّّ
ئًا إِلََّ أَعْطاَهُ، إِلََّ قَ ))   لَةَ عَرَفَةَ هَذِهِ العَشْرَ كَلِمَاتٍ ألََفَ مَرَّةٍ ثَُّ يَسْأَلُ الله شَيـْ  اثمَ طِيعَةَ رحَِمٍ أَوْ مَأْ مَنْ قاَلَ ليَـْ

، سُبْحَانَ سُبْحَانَ الَّذِي فِ السَّمَاءِ عَرْشُهُ، سُبْحَانَ الَّذِي فِ الَأرْضِ مَوْطِئُهُ، سُبْحَانَ الَّذِي فِ البَحْرِ سَبِيلُهُ :
 القُبُورِ قَضَاؤُهُ، سُبْحَانَ الَّذِي فِ الَوََاءِ الَّذِي فِ النَّارِ سُلْطاَنهُُ، سُبْحَانَ الَّذِي فِ الجنََّةِ رَحْْتَُهُ، سُبْحَانَ الَّذِي فِ 

مِنْهُ إِلََّ   رُوحُهُ، سُبْحَانَ الَّذِي رفََعَ السَّمَاءَ، سُبْحَانَ الَّذِي وَضَعَ الَأرْضَ، سُبْحَانَ الَّذِي لََ مَلْجَأَ وَلََ مَنْجَى 
 « إِليَْهِ 

Le hadith rapporté par Abū  Yaʿlā , al-Ṭ abarā nī , et Ibn Abī  al-Dunyā  dans al-
Aḍāḥī, d’après Ibn Masʿūd, dit :  Le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :« Quiconque dit, la nuit 
de ʿArafah, ces dix paroles mille fois, puis demande à Allah quelque 
chose, Allah la lui accordera — sauf s’il s’agit d’une rupture des liens de 
parenté ou un péché : 

Gloire à Celui dont le Trône est dans le ciel, 
Gloire à Celui dont souveraineté repose sur la terre, 
Gloire à Celui dont la voie est dans la mer, 
Gloire à Celui dont le pouvoir est dans le feu, 
Gloire à Celui dont la miséricorde est dans le paradis, 
Gloire à Celui dont le décret est dans les tombes, 
Gloire à Celui dont l’ordre est dans l’air, 
Gloire à Celui qui a élevé le ciel, 
Gloire à Celui qui a étendu la terre, 
Gloire à Celui auprès de qui il n’y a ni refuge ni salut, sauf vers Lui. » 

 

َوحسَطِ عَنح أنََسٍ عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اللهُ عَلَيحهِ وَسَلَّمَ قاَلَ  رجََ الطَّبََاَنُِّ فِ الْح طلََبْتَ حَاجَةً فأََحْبـَبْتَ أَنْ تَـنْجَحَ   إِذَا :وَأَخح
 :فَـقُلْ 

 لََ إِلههَ إِلََّ اللهُ وَحْدَهُ لََ شَريِكَ لهَُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ، 
 لََ إِلههَ إِلََّ اللهُ وَحْدَهُ لََ شَريِكَ لهَُ الْْلَِيمُ الْكَرِيُم،

 بِسْمِ اِلله الَّذِي لََ إِلههَ إِلََّ هُوَ الْْيَُّ الْقَيُّومُ الْْكَِيمُ، 



 سُبْحَانَ اِلله رَبِ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ،
 الْْمَْدُ لِلَِّّ رَبِ  الْعَالَمِيَن، 

مُْ يَـوْمَ يَـرَوْنَ مَا يوُعَدُونَ لََْ يَـلْبـَثُوا إِلََّ سَاعَةً مِنْ نََّاَرٍۚ  بَلَاغٌۚ  فَـهَلْ يُـهْلَكُ إِلََّ الْ )  ، (قَوْمُ الْفَاسِقُونَ كَأَنََّّ
مُْ يَـوْمَ يَـرَوْنََّاَ لََْ يَـلْبـَثوُا إِلََّ عَشِيَّةً أَوْ ضُحَاهَا)  ، (كَأَنََّّ

 اللَّهُمَّ إِني ِ أَسْألَُكَ مُوجِبَاتِ رَحْْتَِكَ، وَعَزَائمَِ مَغْفِرَتِكَ، 
 ، ، وَالسَّلَامَةَ مِنْ كُلِ  إِثٍُْ  وَالغنَِيمَةَ مِنْ كُلِ  بِرٍ 

بًا إِلََّ غَفَرْتهَُ، وَ   لََ هًَِّا إِلََّ فَـرَّجْتَهُ، اللَّهُمَّ لََ تَدعَْ لِ ذَنْـ
نْـيَا وَالْآخِرَةِ  تَهُ، وَلََ حَاجَةً مِنْ حَوَائِجِ الدُّ  وَلََ دَيْـنًا إِلََّ قَضَيـْ

تـَهَا بِرَحْْتَِكَ يََّ أَرْحَمَ الرَّاحِِْينَ   .(إِلََّ قَضَيـْ

At-Tabarânî a rapporté dans al-Awsat d’après Anas que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :« 
Lorsque tu demandes un besoin et que tu veux qu’il se réalise, dis : 

Il n’y a de divinité digne d’adoration qu’Allah, Lui seul, sans associé, Le 
Très-Haut, Le Très-Grand. 
Il n’y a de divinité digne d’adoration qu’Allah, Lui seul, sans associé, Le 
Doux, Le Généreux. 
Au nom d’Allah, Celui en dehors de qui il n’y a point de divinité, Le 
Vivant, Celui qui subsiste par Lui-même, Le Sage. 
Gloire à Allah, Seigneur du Trône sublime. 
Louange à Allah, Seigneur des mondes. 

Puis récite : 

{Comme s’ils n’avaient demeuré (sur terre) qu’une heure d’un jour. Voilà 
un message ! Qui donc sera détruit sinon les gens pervers ?} 
(Coran 46:35) 

{Comme s’ils ne l’avaient attendue qu’un soir ou un matin.} 
(Coran 79:46) 

Ensuite, dis : 



“Ô Allah, je Te demande ce qui attire Ta miséricorde, 
et ce qui provoque le pardon de Toi, 
et la récompense dans tout bien, 
et la sécurité face à tout péché. 
Ô Allah, ne laisse aucun de mes péchés sans le pardonner, 
ni aucun souci sans le soulager, ni aucune dette sans l’avoir acquittée, 
et ne me laisse aucun besoin parmi les besoins d’ici-bas ou de l’au-delà 
sans l’avoir exaucé par Ta miséricorde, ô Toi le Plus Miséricordieux des 
miséricordieux.” 

 

وكََانَ عِيسَى   ، صلى الله عليه وسلم))أَلَ أُعَلَّمُكِ دُعَاءً عَلَّمَنِيهِ رَسُولُ اِلله    أبِ:قال لِ    قالت:وأخرج البزار والْاكم عن عائشة  
اللَّهُمَّ فاَرجَِ   قُولِ:   :قاَلَ بَـلَى.   قُـلحتُ:   عَنْكِ؟يُـعَلِ مُهُ الْوََاريِِ يَن، لَوْ كَانَ عَلَيْك دَيْنٌ مِثْلُ أُحُدٍ، ثَُّ قُـلْتِيهِ لَقَضَاهُ اللهُ 

يَا وَالآخِرَةِ، وَرحَِيمَهُمَا، أنَْتَ تَـرْحَُْنِِ، فاَرْحَْْنِِ رَحَْْةً الَمَِ ، كَاشِفَ الكَرْبِ، مُ  نْـ ، رَحَْْنَ الد  يبَ دَعْوَةِ المضُْطَرِ 
 ((تُـغْنِينِِ بِاَ عَمَّنْ سِوَاكَ 

Al-Bazzā r et Al-Hā kim ont rapporté d'après ʿĀʾisha (qu'Allah l’agrée), qu'elle a 
dit :« Mon père m’a dit : “Ne veux-tu pas que je t’enseigne une invocation 
que le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم m’a enseignée, et que ʿĪsā (Jésus) enseignait 
aux apôtres ? Si tu as une dette aussi grande que le mont Uhud, puis que 
tu prononces cette invocation, Allah la réglera pour toi.” 
J’ai dit : “Bien sûr !” 
Il a dit : Dis : Ô Allah, Dissipeur des soucis, Détourneur des détresses, Toi 
qui exauces l’appel du nécessiteux, Miséricordieux dans ce bas-monde et 
dans l’au-delà, Toi qui y fais miséricorde, aie pitié de moi. Accorde-moi 
une miséricorde par laquelle Tu me suffiras, à l’exclusion de tout autre 
que Toi.” 

 



لَوْ كَانَ عَلَيْكَ مِنَ   أُعَلِ مُكَ دُعاءً تَدْعُو   ))أَلَ : لهقال    صلى الله عليه وسلموأخرج الطبَانِ عن معاذ بن جبل أن رسول الله  بهِِ، فَـ
يْنِ أَمْثاَلُ الجبَِالِ، قَضَاهُ  لِكَ   للَّهُمَّ ٱ )قُل    قاَلَ: بَـلَى.    قُـلْتُ:   الله؟الدَّ مَن تَشَآءُ وَتنَِزعُِ  لْمُلْكَ ٱتُـؤْتِى   لْمُلْكِ ٱمهَ

هُمَا، وَتََنَْعُ ، رَحَْْنَ  حِسَابٍ(  مَِّن تَشَآءُ( إِلََ قَـوْلِهِ )بِغَيْرِ   لْمُلْكَ ٱ نْـيَا وَالآخِرَةِ، وَرحَِيمَهُمَا، تُـعْطِي مَنْ تَشَاءُ مِنـْ الدُّ
  الدَّيْنَ، وَتَـوَفِ نِِ فِ مَنْ تَشَاءُ، ارْحَْْنِِ رَحَْْةً تُـغْنِينِِ بِاَ عَنْ رَحْْةٍَ مَنْ سِوَاكَ، اللَّهُمَّ اغْنِنِِ مِنَ الفَقْرِ، وَاقْضِ عَنِِ  

 عِبَادَتِكَ، وَجِهَادٍ فِ سَبِيلِكَ( 

At-Ṭ abarā nī  a rapporté d’après Muʿādh ibn Jabal que le Messager d’Allah  صلى الله عليه وسلم lui a 
dit :« Ne veux-tu pas que je t’enseigne une invocation à dire ? Même si tu 
avais des dettes aussi grandes que des montagnes, Allah les règlerait pour 
toi.” J’ai dit : “Oui, bien sûr.” Il a dit : Dis : “Ô Allah, Maître de la royauté, 
Tu donnes la royauté à qui Tu veux, et Tu la retires à qui Tu veux…” 
jusqu’à Sa parole : “sans compter”. Miséricordieux dans ce monde et dans 
l’au-delà, Toi qui y fais miséricorde, Tu donnes à qui Tu veux, et Tu 
empêches à qui Tu veux. Aie pitié de moi d’une miséricorde qui me 
dispense de la miséricorde de toute autre que Toi. Ô Allah, enrichis-moi 
contre la pauvreté, règle ma dette, fais que je meurs dans Ton adoration 
et dans un combat dans Ton sentier.” 

 

كَانَ عَلَيْكَ لو    صلى الله عليه وسلم ))ألَ أُعَلَّمُكَ كَلِمَاتٍ عَلَّمَنِيهِنَّ رَسُولُ اِلله    لرجل: وأخرج الْاكم وصححه عن علي أنه قال  
نًا لأدَّ ثمِثْلُ جَبَلِ    فَضْلِكَ عَمَّنْ سِوَاكَ، ب  ِ نِوَأَغنِ   امِكَ،بَِلَالِكَ عَنْ حَرَ   كفنِقل اللَّهُمَّ ا  عَنْكَ: الله اه  بِيٍر دَيْـ

Al-Hā kim a rapporté et l’a authentifié, d’après ʿAlī  (qu’Allah l’agrée), qu’il a dit à 
un homme :« Ne veux-tu pas que je t’enseigne des paroles que le Messager 
d’Allah  صلى الله عليه وسلم m’a enseignée ? Même si tu avais une dette équivalente à la montagne 
de Thabī r, Allah la règlerait pour toi.”Dis : “Ô Allah, protège-moi par ce que 
Tu as rendu licite contre ce que Tu as interdit, et enrichis-moi par Ta 
faveur envers moi de tout autre que Toi.” 

 

 



، الْمَْدُ لِلِّ،  فِرَاشِهِ:))مَنْ قاَلَ حِيَن يَـتـَعَارَّ مِنْ   قال:أبو نعيم فِ )الْلية( عن معروف الكرخي    وأخرج  سُبْحَانَ اللَِّّ
مَُا بِ ف،  كت ورحْوَلََ إِلهََ إِلََّ اللهُ، وَأَسْتـَعْفِرُ اللََّّ اللَّهُمَّ إِني ِ أَسْألَُكَ مِنْ فَضْلِكَ  دِكَ لََ يََْلِكُهُمَا أَحَدٌ سِوَاكَ. إِلََّ يإِنَّ 

ُ لِجِبْْيِلَ وَهُوَ مُوكََّلٌ بِقَضَاءِ   يََّ جِبْْيِلُ، اقْضِ حَاجَة عَبْدِي،   العِبَادِ:  حَوَائِجِ   قاَلَ اللَّّ

Abū  Nuʿaym a rapporté dans al-Ḥilyah d’après Maʿrū f al-Karkhī  qu’il a dit :« 
Celui qui, en se réveillant la nuit dans son lit, dit : 
“Gloire à Allah, louange à Allah, il n’y a de divinité que Dieu, je demande 
pardon à Allah. Ô Allah, je Te demande de Ta faveur et de Ta 
miséricorde, car nul autre que Toi ne les possède.” 
Alors Allah dira à Jibrī l, qui est chargé de satisfaire les besoins des serviteurs : “Ô 
Jibrīl, exauce le besoin de Mon serviteur.” » 

 

))طلََبَ مُوسَى مِنح   قال:عبد الله بن الإمام أحْد فِ )زوائد الزهد( عن يحيى بن سُلَيحم الطائفي عمن ذكره    وأخرج 
َ يَدَيحهِ. فَسَأَلَ رَبَّهُ، فأََوححَى  فَـقَالَ:  عَلَيحهِ،  رَب هِِ حَاجَةً فأَبَحطأََتح  أَمَا عَلِمْتَ أَنَّ قَـوْلَكَ   إلِيَحهِ:  مَا شَاءَ الله. فإَِذَا حَاجَتُهُ بَينح

 )مَا شَاءَ اللهُ( أَنَْْحُ مَا طلُِبَتْ بهِِ الْوََائِجُ« 

ʿAbd Allā h ibn al-Imā m Aḥ mad a rapporté dans Zawā ʾid az-Zuhd d’après Yaḥ yā  
ibn Sulaym aṭ -Ṭ ā ʾifī  d’après une personne (non nommée), qu’il a dit :« Mūsā 
(Moïse) demanda un besoin à son Seigneur, et il tarda à obtenir réponse. Alors il 
dit : “Ce qu’Allah veut (Mā  shā ʾa Allah).” Et voilà que son besoin se trouva 
devant lui. Il interrogea alors son Seigneur, et il lui fut révélé : “Ne savais-tu pas 
que dire : Ce qu’Allah veut est ce qu’il y a de plus efficace pour obtenir ce 
que l’on demande ?” » 

 

 

 

 



أَنَّ يَـعْقُوبَ كَانَ أَكْرَمَ أَهْلِ الَأرْضِ عَلَى مَلَكِ الموَْتِ، وَأَنَّ مَلَكَ الموَْتِ اسْتَأْذَنَ  وأخرج بِذا السند عمن ذكره  
 قاَلَ:  يوُسُفَ؟ ))أَسْألَُكَ بِِلَّذِي خَلَقَكَ، هَلْ قَـبَضْتَ نَـفْسَ    يَـعْقُوبُ: يَـعْقُوبَ، فأََذَّنَ لهَُ. فَـقَالَ لهَُ    ربََّهُ فِ أَنْ يََْتَِ 

لَ   الَّذِي يََّ ذَا المعَْرُوفِ    قُلْ:  قاَلَ:بَـلَى.    قَالَ:يََّ يَـعْقُوبُ، أَلَ أُعَلَّمُكَ كَلِمَاتٍ؟    الموَْتِ: لََ. ثَُّ قاَلَ مَلَكُ  
قَطِعُ أبَدًَا، وَلََ يَُْصِ  رُ حَتََّّ طرُحَِ القَمِيصُ عَلَى   قاَلَ:هِ غَيْركَُ.  ي يَـنـْ لَةِ، فَـلَمح يَطَّلِعِ الفَجح فَدَعَا بِِاَ يَـعحقُوبُ فِ تلِحكَ اللَّيـح

هِهِ   «وَجح

Ce même rapporteur dit :« Yaʿqū b (Jacob) était la personne la plus noble sur terre 
aux yeux de l’Ange de la mort. L’Ange demanda la permission de son Seigneur 
pour aller voir Yaʿqū b, et Il la lui accorda.  Yaʿqū b lui dit : “Je te supplie par Celui 
qui t’a créé, as-tu pris l’âme de Yū suf (Joseph) ?” 
Il répondit : “Non.”  Puis l’Ange de la mort dit : “Ô Yaʿqū b, ne veux-tu pas que 
je t’enseigne des paroles ?” Il dit : “Oui.” Il dit : Dis : ‘Ô Toi, Celui dont les 
bienfaits ne cessent jamais, que nul autre que Toi ne peut compter !’” 
Alors Yaʿqū b invoqua avec ces paroles cette nuit-là, et l’aube ne s’était pas encore 
levée qu’on lui apporta la tunique (de Yū suf). » 

 

نَا إِلََ   ألَ أُعلَّمُكَ كَلِمَاتِ لََ تَسْأَلُ اللََّّ »)  : ابن أبِ الدنيا فِ كتاب )الفرج بعد الشدة( بلفظ    وأخرجه  شَيـْ
 هِ غَيْرهُُ(ييَُْصِ   )وَلََ وفيه    أَعْطاَكَ(

Ibn Abī  Dunyā  a également rapporté dans “al-Faraj baʿd ash-shidda” avec la 
formulation :« Ne veux-tu pas que je t’enseigne des paroles avec lesquelles 
tu ne demandes rien à Allah sans qu’Il te l’accorde ? » 
Et il y est dit : « Que nul autre que Lui ne peut compter ! » 

 

 

 

 



يِلُ عَلَى يَـعحقُوبَ، فَشَكَى إلِيَحهِ مَا هُوَ فِيهِ.  أ)   قال:وأخرج ابن أبِ الدنيا عن إبراهيم بن خلَد   أَلَ   : فَـقَالَ نَـزَلَ جِبَح
لُغُ قُدْرتَهَُ  قُلْ:  عَنْكَ؟بهِِ فَـرَّجَ الَلُّ   تأُعَلَّمُكَ دُعَاءَ، إِذَا دَعَوْ  يََّ مَنْ لَ يَـعْلَمُ كَيْفَ هُوَ إِلََّ هُوَ، وَيََّ مَنْ لَ يَـبـْ

  .  ( فأََتََهُ البَشِيرُ غَيْرهُُ، فَـر جِْ عَنِِ 

Ibn Abī  Dunyā  a rapporté d’après Ibrā hī m ibn Khallā d qu’il a dit : 

(Jibrī l descendit auprès de Yaʿqū b, et celui-ci se plaignit à lui de ce qu’il traversait. 
Alors [Jibrī l] lui dit : “Ne veux-tu pas que je t’enseigne une invocation, que si tu 
la prononces, Allah t’apportera le soulagement ? Dis : 
Ô Toi que nul ne connaît dans Sa réalité si ce n’est Lui-même, 
Ô Toi dont nul autre que Lui n’atteint la toute-puissance, 
soulage-moi.” 
Et le porteur de bonne nouvelle (al-Bashī r) lui parvint.) 

 

))جَاءَ جِبْْيِلُ إِلََ   قال:وأخرج عبد الله أيضا، وابن أبِ الدنيا عن قَـزحعَةَ بن سُوَيحد عن أبِ عبد اللَّ ه مؤذن الطائف  
اللَّهُمَّ اجْعَلْ لِ مِنْ كُلِ  مَا أَهََِّنِِ، وكََرَبَنِِ   قُلْ:   قاَلَ:نَـعَمْ.   قاَلَ:   الْبَْسُ؟يوُسُفُ، اشْتَدَّ عَلَيْكَ    يََّ   :فَـقَالَ يوُسُفَ  

يَايَ وَأَمْرِ آخِرِتِ، فَـرَجًا وَمََْرَجًا، وَارْزقُْنِِ مِنْ حَيْثُ لَ أَحْتَسِبُ، وَاغْفِرْ لِ ذَنْبِ،   بِ تْ رجََائِي، ث ـَوَ مِنْ أَمْرِ دُنْـ
 ((وَاقْطعَْهُ عَمَّنْ سِوَاكَ حَتََّّ لََ أَرْجُوَ أَحَدًا غَيْركََ 

ʿAbd Allā h (fils de l’Imā m Aḥ mad) et Ibn Abī  Dunyā  ont également rapporté 
d’après Qazʿah ibn Suwayd d’après Abū  ʿAbd Allā h, le muezzin de Ṭ ā ʾif, qu’il a 
dit :(Jibrī l vint à Yū suf et lui dit : “Ô Yūsuf, la prison t’est-elle devenue 
pesante ?”Il répondit : “Oui.”Alors il dit : Dis : Ô Allah, accorde-moi pour 
tout ce qui m’angoisse et m’attriste, parmi les affaires de ma vie d’ici-bas 
et de l’au-delà, un soulagement et une issue. Accorde-moi ma 
subsistance d’où je ne m’y attends pas.  Pardonne-moi mon péché.  
Affermis mon espoir en Toi.  Coupe cet espoir de tout autre que Toi, afin 
que je ne place mon espoir en personne d’autre que Toi.”) 

 



يِلَ  يََّ كَثِيَر الَخيْرِ، يََّ دَائمَِ  قُلْ:)  عحقُوبَ:ي ـَلِ قاَلَ   وأخرج ابن أبِ الدنيا عن صالح بن عبد العزيز من قريش أَنَّ جِبَح
 (يْنِ لنََشَرْتُُمَُا لَكَ تَ لقََدْ دَعَوْتَنِِ بِدُعَاءٍ، لَوْ كَانَ ابْـنَاكَ مَي ِ   إِليَْهِ:  المعَْرُوفِ. فأََوْحَى اللَّّ 

Ibn Abī  Dunyā  a rapporté d’après Ṣ ā liḥ  ibn ʿAbd al-ʿAzī z de Quraysh que Jibrī l 
dit à Yaʿqū b :(Dis : Ô Toi qui fais tant de bien,  Ô Toi dont la générosité est 
permanente. Alors Allah lui révéla : Tu M’as invoqué avec une invocation 
que, si tes deux fils étaient morts, Je les aurais ressuscités pour toi.) 

 

. صلى الله عليه وسلم))نَـزَلَ بِ أَمْرٌ أَهََِّنِِ، فَخَرَجْتُ مِنَ اللَّيْلِ إِلََ مَسْجِدِ النَّبِ    قال: وأخرج ابن عساكر عن سعيد بن المسيب  
عْتُ قاَئِلًا  فخَلْتُ المسَْجِدَ فَسَمِعْتُ حَركََةَ الَْصَي، فاَلْتَ دفَ  اللََّّ فِ هَذَا الَأمْرِ   ادعُ   :يَـقُولُ تُّ فَـلَمْ أَرَ أَحَدًا، وَسَِْ

كَ لنََا مَالِكٌ، وَإِنَّكَ عَلَى كُلٍ  شَيْءٍ قَدِيرٌ مُقْتَدِرٌ، وَإِنَّكَ مَا تَشَاءُ مِنْ فإناللَّهُمَّ إِني ِ أَسألَُكَ،    وَقُلْ: الَّذِي يَـهُمُّكَ،  
تُهُ  قاَلَ:يَكُنْ.   أَمْرٍ   «فَمَا دَعَوْتُ اَلله بهِِ فِ شَيْءٍ إِلََّ وَقَدْ رأَيَْـ

 
Ibn ʿAsā kir a rapporté d’après Saʿīd ibn al-Musayyib, qu’il a dit :(Un événement 
m’atteignit et me préoccupa. Je sortis de nuit vers la mosquée du Prophète  صلى الله عليه وسلم. 
J’entrai dans la mosquée, et j’entendis le bruit de graviers se mouvoir. Je regardai 
autour de moi mais je ne vis personne. 
Puis j’entendis quelqu’un dire : Invoque Allah pour cette affaire qui te préoccupe, 
et dis : Ô Allah, je Te demande, car Tu es notre Maître, 
et Tu es Capable et Détenteur de puissance sur toute chose, et toute chose 
que Tu veux arrive. 
Il dit : “Je n’ai jamais invoqué Allah avec cette invocation sans avoir vu [Son 
exaucement].”) 

 

 

 

 



Conclusion  

 خاتَة

نَمَا  قال: أخرج الطبَانِ فِ )الكبير( عن فضالة بن عبيد    قاَلَ:رَجُلٌ فَصَلَّى ثَُُّ   إذ دخل قاَعِدٌ،   صلى الله عليه وسلم   رَسُولُ اللَّ ِ  ))بَـيـح
عَدْتَ، فاَحَْْدِ اَلله بِاَ هُوَ ق )عَجِلْتَ أيَّـُهَا المصَُلِ ي. إِذَا صَلَّيْتَ فَ   : صلى الله عليه وسلم  اللهِ فَـقَالَ رَسُولُ   .اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِ وَارْحَْْنِِ 
: )سَلْ، صلى الله عليه وسلم  قاَلَ لهَُ رسُولُ الله  صلى الله عليه وسلم الله، وَصَلَّى عَلَى النَّبِ ِ  ثَُّ صَلَّى آخَرُ، فَحَمِدَ  « صلى الله عليه وسلم أَهْلُهُ، وَصَل  عَلَى مََُمَّدٍ 

 «تُـعْطَ(

Aṭ -Ṭ abarā nī  a rapporté dans Al-Kabīr d’après Faḍ ā lah ibn ʿUbayd : 

(Alors que le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم était assis, un homme entra, fit la prière, puis dit 
:« Ô Allah, pardonne-moi et fais-moi miséricorde. » Le Messager d’Allah  صلى الله عليه وسلم 
dit alors :  « Tu t’es précipité, ô prieur. Lorsque tu pries, et que tu t’assieds 
(après), alors loue Allah comme Il en est digne, et prie sur Muḥammad  صلى الله عليه وسلم. 
» Ensuite un autre pria, puis loua Allah et pria sur le Prophète  صلى الله عليه وسلم. Le Messager 
d’Allah  صلى الله عليه وسلم lui dit alors : « Demande, il te sera donné. ») 

 

لِ مََُمَّدِ آيُصَلَّى عَلَى مََُمَّدٍ وَ مََْجُوبٌ، حَتََّّ    ))كُلُّ دُعَاءٍ   قال:وأخرج فِ )الْوسط( عن علي بن أبِ طالب  
 (( صلى الله عليه وسلم

Et il a rapporté dans Al-Awsaṭ d’après ʿAlī  ibn Abī  Ṭ ā lib qu’il a dit : (Toute 
invocation est voilée jusqu’à ce que l’on prie sur Muḥammad صلى الله عليه وسلم et la 
famille de Muḥammad صلى الله عليه وسلم.) 

 

))إِذَا سَألَْتَ اَلله حَاجَةً، فاَبْدَأْ بِِلصَّلاةِ   سليمان:   قال لِ أبو  قال:وأخرج ابن عساكر عن أحْد بن أبِ الْواري  
لِيُردََّ مَا تُـرَدَّانِ، وَلََْ يَكُنِ اللهُ    دَعْوَتََنَ لََ   فإنَّما  صلى الله عليه وسلموَسَلْ حَاجَتَكَ، وَاخْتِمْ بِِلصَّلَاةِ عَلَى النَّبِ    صلى الله عليه وسلم   عَلَى النَّبِ  

نـَهُمَا  (بَـيـْ

Ibn ʿAsā kir a rapporté d’après Aḥ mad ibn Abī  al-Ḥ awwā rī  qu’il a dit : 



(Abū  Sulaymā n m’a dit :« Lorsque tu demandes une chose à Allah, 
commence par prier sur le Prophète صلى الله عليه وسلم, puis formule ta demande, puis 
conclus en priant sur le Prophète  صلى الله عليه وسلم.  Ce sont deux invocations qui ne sont 
pas repoussées, et Allah ne repousserait pas ce qu’il y a entre elles. ») 

 

 .تِت بِمد اللَّ ه وعونه

 وصلى اللَّ ه على سيدنَ مُمد، وآله، وصحبه، وسلم 

Fin, par la louange et l’assistance d’Allah. 
Et qu’Allah prie sur notre maître Muḥ ammad, sur sa famille, ses compagnons, et 
qu’Il leur accorde le salut. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


